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Old Testament

Genesis

Chapter 1

'Ev apyn emoinoev o ©€0¢ TOV 0LPAVOV Kal TNV ynv. “H 8& yn o apopqog Kat epnuog: Kat
OKOTOC ETTL TOV TTPOSWTOL TNG afuocov. Kot TVELHX OEOV EQEPETO ETTL TNG EMPAVELXG TWV LIATWV.
*Kat 1mev 0 ©£0¢, TEVNONTW QWG KAl EYEIVE QWG Kat 188V 0 OE0G TO PWG OTL NTO KAAOV" KAl
S1EXWPL0EV 0 OEOC TO PWC ATTO TOL GKOTOUG KAl EKAAEGEV 0 O£0C TO PwG, Hugpav' To 8e 6KOTOG
exaheoe, NUkTa. Kal EYEIVEV EOTTEPA KA1 EYELVE TTPWL, NUEPA TpwTH. °Kat €1mev 0 Og0c, TeEvNnONTw
OTEPEWUA AVAUESOV TWV LIATWV, Kal ag Staxwpiln L8ata amo LéaTwWV. "Kat EmoINceY 0 OE0C TO
OTEPEWMUA, KAl JIEXWPLOE TA LEATA TA UTTOKATWOEV TOV OTEPEWUATOG ATO TWV LOATWV TWV ENAVWOEV
TOU oTEPEWHATOC. Kat £yelvev outw. °Kat eKaAecev 0 @0 TO 6TEPEWUA, Ovpavov. Kal eyelvev
EOTIEPA KAl EYELVE TPW1, NUEPX SevTepa. “Kat €1meV 0 O£0G, AG ouvayBwol Ta LEATA T VTOKATW
TOL OLPAVOL €1 TOTOV VA, Kal a¢ Qavn 1 Enpa. Kat eyevev ovtw. Kol ekaAecev o ©go¢ TV
Enpav, ynv: Kat To ouvaypa Twv LIATWV eKaAecE, OaAacoag Kat €10V 0 O€0G OTL NTO KAAOV.
UKot eimev 0 ©g0¢, A¢ PAacTnon 1 yn YAwPOV XOPTOV, XOPTOV KAUVOVTA GTOPOV, Kol Sevdpov
KAPTILUOV KAUVOV KAPTIOV KATAK TO €180G GUTOV, TOL OTOLOV TO OTEPUA VA VAL EV QUTW EML TNG
YNG. Kat eyervev outw. “Kat eBAAGTNOEY 1 YN XAWPOV XOPTOV, XOPTOV KAUVOVTX GTTOPOV KATA TO
£180¢ aLTOV, Kal VPOV KAUVOV KAPTIOV, TOU OTOLOL TO OMEPUA ELVAL EV AUTW KATA TO £180¢
avTOL Ka €186V 0 O£0G OTL NTO KAAOV. KAl EYEIVEV EGTIEPX KA EYELVE TPWL, NUEPA TPITN. Kot
EITEV 0 O£0¢, AG YELVWOL PWOTHPES EV TW OTEPEWHATL TOV 0LPAVOL, S1 VA S1awpL{wot TV Nuepav
(U0 THG VUKTOG" KAl 0¢ Nvart S1ar ONUELA KAl KALPOUC KAt NUEPAS KL EVIAUTOUC” ' Karl ag nvat S1a
PWOTNPAG EV TW CTEPEWUATL TOL OLPAVOD, S1a VX PEYYWOLV ETTL THG YNG. Kat eyevey ovtw. Kot
EKAUEV 0 OE0C TOUG JVO PWOTNPAG TOUG UEYRAOUG, TOV WOTNpa Tov peyav dia va e€ovotaln emt
NG NUEPAG, KA TOV PWOTNPA TOV UIKPOV d1ar va €00a1aN ETTL THG VUKTOG KA TOUG KGTEPAG KAl
£0£0EV AUTOVG 0 OEOG EV TW OTEPEWUATL TOV OLPAVOV, dlA VX PEYYWOLY £ TNC YNG, KAl Va
£€0V010 WOV ETTL TNG NUEPAS KAL ETTL TNG VUKTOG KAl VA d1axwp1{wot TO Yw¢ Ao ToL 6KoToug. Kat
£18eV 0 @£0¢ 0T1 NTO KaAov. Kol EYEIVEV E0TEPA KA EYEIVE TPWIL, NUEPA TETAPTH. “°Kal EIMEV 0
©€0G, A¢ YEVVNOWOL T LAATA £V aPOOVIA VNKTX EPPUXA KAl TIETELVA A TETWVTAL ENAVWOEV TNG
YNG KOTA TO GTEPEWHA TOL 0VPAVOL. “'Karl ETOINGEV 0 OE0G Ta KNTN Ta UEYOAA KAt TV €OV
KIVOUEVOV, TA OTOLX EYEVVNOAV €V a@Oovia Ta LIATA KATA TO €150G AVTWV, KAl AV TETELVOV
TTEPWTOV Kata To €180 avtov. Kat €18ev 0 O0¢ ott Nro kahov. “*Kai evAoynoev avta o O€og,
Aeywv, Av€aveoBe kat TANOLVESDE Kot yeptoate ta vdata ev Talg BaAacoalg Kal T& TETELVA G
TANOLVWVTAL €M1 THG YNG. KAl EYEIVEV EGTEPA KL EYEIVE TPWI, NUEPA TEUTTH. ~“Kat E1MEV 0
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©€0G, AG yevvnon 1 yn {wa epuxa KaTa TO 100G AUTWV, KTV KAl EPTIETA KAl {wa THG YNG KATA
T0 €180G AVTWV* KAl EYEIVEV OLTW. “’Kal EKAUEY 0 O£0G T {Wa THE YNG KATA TO E180C AUTWV, KAl
TA KTV KATA TO 180G AUTWV, KAL TTAV EPTETOV TNG YNG KaTa TO €180¢ avtov. Kot 1dev 0 ©€0g 0Tt
nto kahov. *°Kat 1mev 0 806, AC KAUWUEV AVOPWTOV KAT' EIKOVA NUWYV, KAB' OUOIWGTY NUWV"
kat ag e€ovotaln emt twv 1xOuvwv TG BaAaooNG KAL ETL TWV TETELVWY TOV OLPAVOL KAl ETIL TWV
KTNVWV KA €L TAGHG TNG YNG KAl ETL TAVTOG EPTETOV, EPTOVTOC EMTL TNG YNG. ~ Kat EMOINGEV 0
O€0G TOV AVOPWTIOV KAT' EIKOVA EXVUTOV" KAT' EIKOVA OE0V ETTOLNGEV AUTOV ApSEV Kat OnAv emoinocev
avtoug “*kat ELAOYNGEV ALTOVC 0 OE0C" KAl ELTTE TPOG AVTOUG 0 O£0G, AvEaveade kot TANBLVEGOE
KO YEULOOTE TNV YNV KAl KUPLEVOATE aUTNV, Kal e€ovotalete emt twv txOuvwv TG Badacong Kat
£ TWV METEIVWY TOV 0UPAVOL KA ETTL TAVTOG {WOU KIVOUUEVOU ETTL TNG YNG. ~ Kol E1TEV 0 O€0G,
180V, 60G E6WKA TTAVTA XOPTOV KAUVOVTA GTIOPOV, OOTLG ELVAL ETIL TOV TIPOCWTOV TAGHS TS YN,
Kal Tav devOPoV, TO OTTOLOV EXEL EV EAVTW KAPTOV OEVIPOL KAUVOVTOG OTOpOV* TavTa BeAovoty
£1060a1 £1¢ €00, TPOG TPOPNV* > Karl £1¢ TV TaL Tal {00 TNG YNG KA E1G TAVTA TA TETELVA TOV OVPAVOL
KAl E1G TV EPTIETOV EPTIOV ETTL TNG YNG KAL £XOV €V €aVTw YPuxnv {woav, EdWKA TAVTA XAwpov
X0PTOV £1¢ Tpo@NV. Kat eyevev outw. *'Kat €18V 0 ©£0C TavTa 06a ETOINGE” KAl 180V, NOAV KA
Alav. Kat eyeLvev €0Tepa KAl EYELVE TPWL, NUEPX EKTH.

Chapter 2

"Kot 6UVETEAEGONGAY 0 OLPAVOC KA 1 Y1 KA TAOX 1 GTPATLA AUTWV. KAt E1XE GUVTETEAEGUEVQ
0 ©€0G €V TN MuePA TN €BdOUN T EPYA AUTOV, T OTOLX EKAME" KAL AVETALON THV NUEPAV TNV
£BSoUNV O TAVTWY TWV EPYWY AUTOV, TA OTTOLA EKAUE. Kt EVAOYNGEV 0 O€0C TNV NUEPAV TNV
efdounv kat nytacev autny: 10Tt €V aUTH AVETALON A0 TAVIWV TWV EPYWV AUTOV, T OTOLA
EKTIOE KA1 EKAUEV 0 O€0C. “AUTH €1Vl 1] YEVEGLG TOL OUPAVOL KAl TNG YNG, OTE EKTIGONGAV QUTA,
ka®' NV nuepav emoinoe Kuptog 0 O£0C ynv KAt oupavov, KAl TAVIA TO QUTA TOU aypov, TPLV
YELVWOLV ETL TNG YNG, KAL TAVTR XOPTOV TOL aypov, tptv PAactron: drott dev eixe Bpeel Kuprog o
®g0¢ €M1 TNG YNG, ka1 avBpwog Ssv nro Sia va pyalntatl Tnv ynv > o atuog 8¢ aveParvev amo
NG yng kat emotile TV TO TPOGWTOV THG YNG. Kat emhace Kuploc o ©0¢ ToV avBpwmov amo
XWUATOG EK TG YNG. KAL EVEQUOHOEV €1 TOUG LUKTHPAG XUTOL TIVONV {Ww1G, KAL EYELVEV 0 avOpWTIOG
g1 Puxnv {woav. *Kat egutevoe Kuptog o Ogog tapadeloov ev tn ESeu kata avatolag kot eBscev
EKEL TOV avBpWTOV, TOV 0mo10v emAace. “Kat Kuplog o @0 ekaue va PAacTnon £k TNG YNG TV
JeVpoV wpaloV €1 TNV 0pAGLY KAl KAAOV €1 TNV YEVOLY® KAl TO EVAOV NG {WNG £V UECW TOUV
Tapade1o0L KAt To EVAOV TNG YVWOEWS TOL KAAOL KAt TOU Kakov. TloTapoc 8¢ eEnpyeto ek TG
ESep 81 va moti{n Tov mapadeicov: kat ekelOev epep1eTo £1¢ Tecoapac kAadous. To ovoud Tov
£v0C, PLOWV* OLTOG ELVAT O TEPIKVKAOVWY AoV THV YNV ABIAQ OTOL EVPLOKETAL TO XPUGIOV” -TO
8e XpUGI0V TNG YNG EKEIVNG E1val KaAov* ekel £1vat To AoV kat 0 A1Bog o ovuyitng. Kot to
0VOLLA TOV TOTAOU TOL SeVTEPOV, T1WV* OVTOC EIVAL O TEPIKUKAOVWY TTaGav TNV ynv Xouvg. “*Kat
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TO OVOMX TOV TOTAMOV TOL TPLTOV, T1ypi§* OUTOG EIVAL O PEWV TPOG avatoAag thg Acovplag. O de
TOTAUOG O TETAPTOC, 0LTOG £tvat 0 Evppatng. “Kat edaBe Kuplog o ©so¢ Tov avpwmov kat eBecev
avToV £V Tw Mapadelow tng ESeu Sia va epyaldntat autov kat va uAATTN avtov. Tpooetate e
Kup1og 0 Og0g £1G Tov Adap Aeywv, ATto mtavtog devpou tov mapadeicov eAevbepwg BeAelg Tpwyet,
Yamo 8 Tov EVAOL TNC YVWOEWS TOL KAAOL KAt TOL KaKoL Sev BeAELS payel am' avutov’ §10T1 Kad'
NV NuEPav @ayng o' avtov, BeAelg e€amavtog amobavet. °Kat ue Kuptog 0 ©€0g, Aev g1vat kaAov
va nvat o avBpwmog Hovog: BsAw kapel £1¢ avtov fondov opotov pe avtov. EmAace 8¢ Kuplog
0 ©€0G €K TNG YNG TaVTA T& (W& TOL AYPOL KAl TIVT TA TETELVA TOV OVPAVOV, KAl EPEPEV AUTA
Tpo¢ Tov Aday, d1a va 181 Tw¢ V& 0VouaosT] auta: Kal o, Tt ovouax nBeAe dwoet o Aday €1¢ mav
£UPLYOV, TOLTO VA VAL TO OVOUX ALTOV. “°Kal eSWKEV 0 ASaU OVOUATA E1¢ TAVTA TA KTV KAl
£1G TA TTTNVA TOL OUPAVOL KAl €1¢ TavTar Tt {wa Tov aypou: €1¢ de tov Ada dev evpioketo Ponbdog
ouotog ue avtov. “'Kat emePale Kuplog o Ogog ekotacty emt Tov Aday, kot ekotundn: kat eAafe
PLaV EK TWV TAEVPWYV AUTOV KAl EKAEIGE UE GAPKA TOV TOTOV AUTNG. ““Kal KATEGKELAGE Kup1og 0
@€0¢ TNV TAELPAV, TNV OTOLXV EAAPEV ATTO TOL AdAY, E1G YUVALKA KA EPEPEV AUTNV TTPOG TOV Adary.
BKon e1mev 0 Aday, TOUTO E1VAL TWPA 0GTOVY £K TWV OGTEWY POV KAt 6apE £ TNC GAPKOG LOV® qUTN
BeAet ovouasdn avdpig, Stott ek Tov avpog autn EAngdn. **Ata Touto BeAet agnoet 0 avOpwWTOG
TOV TATEPA AUTOV KAl TNV UNTEPA AUTOV, Kot BeAeL TPOOKOAANON €1¢ TNV YUVALKA GUTOL" KAl
BsAovotv e160a1 01 §vo €15 sapka piav. “Hoav 8¢ kat o1 §uo yvuvor, o ASau kat 1 yuvr autov, Kal
dev noyvvovro.

Chapter 3

'0 8¢ 0¢1C NTO TO PPOVILWTEPOV TAVTWY TwV {WWV TOV AypOL, T ool ekape Kuptog o ©£0¢”
KA1 ELTIEV 0 0QPIC TIPOG TNV YUVAIKA, Tw OVTL €1V 0 O€0¢, M Qaynte amo Tavtog devipou Tov
napadeloov; “Kal EIMEV ) YLV TTPOG TOV 0QLY, ATIO TOL KAPTOL TwV devEpwv Tov mapadelsov
Suvaueda va paywiev: *amo 8 TOL KapToL TOL §eVEPOU, TO OTIOLOV ELVAT EV UEGW TOV TAPASEIGOV,
£1MeV 0 O€0G, M1 @aynte am' autov, unde eyytonte avtov, Sia va un amoBavnte. “Kat £1mev 0 0Qig
TPOC TNV yuvaika, Asv OeAete PeParwg amobavel “aA)' e€gvpel 0 O0g, 0Tt Kab' NV NUEPAY QAYNTE
ant' avtov, Bedovaoty avorxdn ot o@OaApor cag, kat Belete e160a1 wg Beot, yvwpllovteg To KaAov
ka1 To Kakov. °Kat €18ev 1 yuvn, ott To 8gv8pov o kaAov 1¢ Bpwaty, Kat 0Tl NTO APECTOV £1C
Toug 0pOaApovg, kat emBuunTov To deVdpov wg 3180V Yvwaoiv' kat AaBovoa €k TOL KAPTIOL ALTOV,
e@aye’ Kol eSWKE KAl €1¢ TOV avdpa autng ped' eavtng, Kot avtog epaye. Kol nvoixdnoav ot
0POAALOL AUPOTEPWV, KL EYVWPLOAV OTL oAV YUUVOL KAl papavTeg QUAAX GUKNG, EKAHOV E1G
gautoug mepr{wuata. *Kat nkovsav TV @wvnv Kuplov Tov ©€0v, TEPITATOVVTOC EV Tw TAPASEIGW
Tpog TO delAvov' Kal ekpuPOnoav o Aday Kai 1 yuvh autov ano Tposwiov Kuplov tov Osov,
petafv twv Sevdpwv Tov mapadsicov. *ExaAeoce 8 Kuplog o Oso¢ Tov ASay, KAl 1T TPOG AUTOV,
Tov e10at; 0 8¢ g1me, TNV QWVIV GOV NKOLGX £V TW TAPASEIGW, KAt £QoPnOnv, SoTt et yuuvog:
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kol ekpuEANV. Kot e1me Tpo¢ avtov 0 O£0g, TIG EPAVEPWOEY €1 OE OTL £16A1 YOUVOG; MNTwg
EQAYEG a0 TOV JeVEPOU, Ao TOL OMO10L TPOsETALX E1G O VA Un ayng; Ko eimev o ASay, H
YOV TNV oTolay 8wKAG VO vat UET' EQOV, auTh Lot eSWKEV amo Tov SevSpov, kat epayov. “Kat
gine Kup1og 0 @€0g TPpog TV YUVALKA, Tt VAL TOUTO TO OTO10V EKAMES; Kat 1 yuvn eunev, O o@ig
JE NTTATNOE, Kol earyov. Kar e1rte Kuplog 0 ©€0¢ Tpog Tov 01y, ETELdn EKAUEC TOUTO, EMKATAPATOG
V@ Noat LETAEL TAVIWY TWV KTNVWV, KL TAVTWV TwV {WwV TOL aypou* €TTL TNG KOLALAG 60V OeAeLg
TEPIATEL, KAl XWHa OEAEI TPWYEL, Tasag Tag NUePAc TG {wng oo’ “kat exBpav Bedw otnoet
AVOLEGOV 00U KL THG YUVAIKOG, KAl AVAUEGOV TOU GTIEPUATOC 60U KAl TOV OTIEPUATOC KUTNC’ AUTO
BeAEl GOV GUVTPIPEL TNV KEQAANY, KAl 6L BEAELG KEVTNOEL TV TTEPVAY aquTov. CTIpoc 8¢ TNV
yuvaika e1rte, OeAw vepmAnBuVEL Tag AUTIAG GOV KAl TOUG TOVOUG THG KUOPOPLAG GOV* UE AUTTOG
Belelg yevva tekvar Kat Tpog tov avdpa oov Belet g108ar n embupia cov, Kot autog Belel o
efovotaler. Tpog 8¢ Tov Aday eimev, EMeldn LINKOLOAC €1 TOV AOYOV TNG YUVATKOG GOV, Kl
EQUAYEG ATIO TOL JEVIPOUL, ATIO TOV OTOLOL TPOCETALN €1 G€ AEYWV, M1 ayNG art' aUTOL, KATHPAUEVN
va nvat 1 yn €€ aitiag cov* pe Avmag OeAeIg TPWYEL TOUG KAPTOUG AUTHG UGG TAG NUEPAS TNG
{wng oov Pxkat akavBag kot TpipoAoug Belel BAaoTavel €16 0* Kol BEAELG TPWYEL TOV XOPTOV TOV
aypov’ eV Tw 18pWTL TOL TPOGWTOL 6oL BEAEIC TPWYEL TOV APTOV GOV, EWGOV EMGTPEPYNG ELG TNV
YNV, £k TNG omrotag eEAn@Onc’ eme1dn yn s1oat, kat €1¢ ynv BeAeig emotpePet. “’Kat ekaleoev o ASay
TO OVOUX TNG YOVATKOG avTov, Evav §10Tt autn nto untnp maviwy Twv {wvtwv. Kot ekoye
Kup1og 0 ©€0G £1G TOV Ada KAl €1G TNV YUVALKX QUTOV X1TWVAG SEPUATIVOUG, KAl EVESUGEV GUTOUG,.
Kon g1me Kuplog 0 ©0g, 180v, eyetvev o ASay wg €16 €€ NUWYV, €1 TO YIVWOKELV TO KAAOV KAl TO
KAKOV* KOl TWPX UNTIWG EKTELVH TNV XELPA ALTOL, Kat Aafn kat amo tov EuAov tng {wng, Kat eayn,
ka1 {non arwviwg' >00gv Kuptog o Oeog e€ameotellev autov ek Tov mapadelsov tng Edey, S va
epyalntal TV ynv ek g omolag eAngdn. “*Kat e€ediwée Tov ASayu kol kKata avaToAag Tov
napadeioov tng ESdep 0g0e Ta XepouPel, KAL TV pOUPALAV THV GAOYLVNV, THV TEPLOTPEPOUEVN Y,
dx va @uAattwot thv 0dov tov EvAov tne {wng.

Chapter 4

'0 8e ASau syvwploev Evav THV YUValKa QUTOL® KAl cUVEAAPE, Kal eyevvnoe Tov Karv' kat
g1mev, Amektnoa avBpwov Sia Tov Kuplov. *Kat Tpocett eyevvnoe Tov adeAgov avtov Tov AReA.
Kot nto o ABe) motunv mpoPatwy, o 8 Kaiv nro yewpyos. Kot ued' nuepag mpocs@epev o Katv
OO TWV KAPTIWV THS YNG TPOGQOpay TTpog Tov Kuptov. “Kat o ABEA TposEQEPE KA AUTOC A0 TWV
TPWTOTOKWY TWV TPOPATWV AUTOV, KAL A0 TWV OTENTWV auTwV. Kot enePAede pe gupevelav
KUp10g €11 TOV APEA KA1 ETTL TNV TPOGQOPAY ALTOV” €Mt 8¢ TOV KAty KAl 1 TNV TPOGQOPAY AUTOV
Sev emePAee. Kot nyavaktnoev o Katv opodpa, Kol EKATNQLAGE TO TPOSWTOV avTov °Kart glre
Kup10g Tpog Tov Katv, Ala TL yavakTnoog; Kol 810 Tt EKATNPLAGE TO TPOCWTIOV GOV; AV GL TPATTNG
KAAWG, dev OeAerg e100a1 euTPOGIEKTOG; Kat eav SV TTPATTNG KAAWG, €1G TNV OUPAV KELTAL N AUXPTICL.
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AN €16 og Belet £16001 1 emBua ALTOV, Kot 6L BeAeic eEovotaler em' avtov. *Kat imev o Kav
1pog APeA Tov adeA@ov avTov, AG LTIYWUEV £1¢ TNV TEdIAdA’ KAl eV Noav eV TN Ted1adt, onKwbeLg
0 Kov kata tov adeAgouv avtov APEA epovevcev autov. Ko eime Kvupiog mpog tov Kav, ITov
gvat ABeA o adeApog cov; O Se gime, Aev eEgvpw’ un PLAKE Tov adeA@ov PoL glpal eyw; °Kat
g1mev 0 O£0¢, Tt EKAUEG; 1) PWVI TOL AIUATOS TOL aSEAPOL GOV Pod TPOG ENE €K TNG YNG KAl
TWPA EMKATAPATOS VO NOAL ATTO TNG YNG, NTIG Nvoie to otopa avtng dx va dexOn to atpa tov
adelgov cov ek TNG XEpo¢ cov Cotav epyalnoat T ynv, dsv Belet €16 To €ng oot Swoel Tov
KAPTIOV AUTNG’ TAAVHTHG Kt QUYAC BeAeIC £1600 et TNG yng. Kat e1mev o Kav Tpog tov Kupiov,
H quopTIol HOU €1VaT UEYaANTEPX Tap' woTe va cuyxwpndn: “18ov, ue Slwkelg onuepov amo
TPOGWTOL TNG YNG, KA1 ATTO TOV TPOSWTIOL 60V BeAw Kpu O, Kot BeAw 16001 TAavnTNG KAl QLY
ETL TNG YNG' KA T 00TIC UE £VpN), BeAel Ue povevoel. “Eime 8¢ mpog avtov o Kupiog, St Tovto,
Tag 00TI§ Povevon tov Katv, entanAaciwg Oelet Tipwpnon. Kat efadev o Kupiog onpelov €1g tov
Katv, 810 va un pOvVELGH auToV Tag 00TIC VPN auTov. °Kat eEnABev o Katv amo mpocwmov Tou
Kup1tov, Kol KATwKNoev eV T YN Nwd, tpog avatolag tng Edep. 17Eyvmp1c5€ de 0 Kov thv yovaika
QUTOU, Kal cLUVEAAPE, Kal eyeEVVNoe TOV EVwY® €KTIOE € TTOALV, KAl EKAAEGE TO OVOUX THG TOAEWG
KATA TO OVOUO TOU V1OV auTov, Evwy. 18Eysvvn6r] d¢ €1g Tov Evwy o Ipad: kat Ipad eyevvnoe tov
MeyouvtanA’ ka1 MexoutanA eyevvnoe tov MeBovoanA’ kat MeBovoanA eyevvnoe tov Aapey. UKot
ehafev e1g eavtov 0 Aapey dVO YUVAIKAG TO OVOUA THG LG, Ada, Kot To ovopa Thg aAANG, ZiAAa.
“*Ka eyevvnoev n Ao tov Iaad: 0UTOG NTO TATNP TWV KATOIKOLVTWY £V GKNVALG KA TPEPOVTWY
ktnvn. *'Kat to ovoua Tov adeA@ov autov nTo IoLPAA’ OUTOG NTO TATNP TAVIWY TWV TAL{OVTWY
k1Bapav kat avhov. “*H ZidAa 8¢ kat autn eyevvnoe Tov @ouPal-katv, XAAKEX TAVTOG EPYAAELOV
XaAkov kat 618npov’ adeAgn Se Tov @ovPal-katv nto N Naaua. Kot €1eV 0 AQUEX TPOG TOC
yuvaikag exvtov, Ada kat ZIAAa, AKOUGATE THV QWVNV HOV' YUVALKEG TOU AAUEY, aKpoasONnTe
TOUG AOYOUG OV ETEISN avEpa EQOVELGA E1 TANYNV LOV® KL VEOV E1G UAGTLYA OV “*§10T1 0 UgV
Katv entamhaciwg Oelet ekd1kndn- o 8 Aauey epSounkovrakic enta. “Eyvwpioe 8¢ maAtv o ASau
TNV YUVALKX QUTOV, KAl EYEVVIOEV U0V, KAl EKXAECE TO ovoua avtov Inb, Aeyovoa, Ott edwkev
£1G £ 0 O£0G aAAo omeppa avTl ToL ABEA, TOV OTTO10V EQOVELGEV 0 Katv. “°Kart £1¢ TOV 16 opolwe
€yevvnon v10g* Kat ekaAece To ovoua avtov Evwg. ToTe eyeLvev apyn va ovopalwVTal UE TO OVOUX
Touv Kupiov.

Chapter 5

'"Touto grvat to fipAiov Tng yeveahoyag Tov avBpwmov. Kab' nv nuepav emoinoev o O£0g Tov
Aoy, KaT' €1KOVA OEOV EMOINGEV AUTOV. “ApGEV Kol ONAU ETOINGEV AUTOUG KAL EVAOYNGEV AUTOUG,
Kol EKAAEGE TO OVOUX AUTWV, Aday, kad' NV Nuepav emoincev avtovg. “Elnoe 8¢ o ASau ekatov
TPLAKOVTA ETH, KAL EYEVVIGEV VIOV KATA THV OPOLWOLY AUTOV, KATA TNV ELKOVA AUTOV, KAl EKAAECE
TO OVOUX QUTOL INO* “kat gyelvav a1 Nuepat Tov ASa, AQov EYEVVNOE TOV B, OKTAKOGL ETH’
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KOl EYEVVIOEV L10UC Kol BUYATEPAC KAl EYELVAV TTaGal ol NUEPAL ToL Ada, Tag omotag e(noey,
EVVEXKOOLA TPIAKOVTA £TN" Kal ameBave. °Kat e{noev o Ind eKaTOV TEVTE ET1], KA1 EYEVVIOE TOV
Evwe' kot €{Nogv o Zn8 aqov yevvNoe Tov EVWG, OKTAKOGLA ETTTA £TH, KAL EYEVVNOEV UIOUC KAl
Buyatepag Seysvav Se masat a1 NuEPat ToL End evveakoota dwdeka eTn’ kat amedave. *Kat e{noev
0 EVWG eVEVIKOVTA £T1, Kal yevvnoe Tov Kavav: %elnoe 8¢ 0 Evwg, agov gyevvnoe tov Katvay,
OKTAKOOIX SEKATEVTE ET1], KL EYEVVNOEV LI0VC Kat BuyaTepac kal eyeIvav Taoat ot NuePat Tov
EVWC EVVEXKOOLA TEVTE €T Kol ameBave. Kot e{noev o Kaivav epSounkovta £, kat Eyevvnoe
tov MaaAaAenA: Pelnoe 8¢ o Katvav, agov eyevvnoe Tov MaaAaAenA, OKTAKOGLA TEGOOPAKOVTA
£TN, KA1 EYEVVNOEV LIOVG Kat Buyatepac “kat eyetvav maoat a1 nuepat Tov Kavav svveakoola
Sexa etn’ ko ameBave. Kot elnoev o MaahaAen) eEnkovta mevTe €T, kat eyevvnoe tov laped:
'%elnoe 8e 0 MaaAaAen), apov eyevvnoe Tov laped, OKTAKOGIX TPLAKOVTA ETT], KA EYEVVHOEV VIOUG
ka1 BuyaTeEPag KAl EYEIVAY TTAGAT K1 NUEPAT TOL MaaAaAENA OKTAKOGLA EVEVNKOVTA TEVTE £TH’
kat ameBave. *Kat elnoev o laped ekatov e€nrovra Svo 11, kat eyevvnoe Tov Evwy: “elnoe 8¢
o laped, agov eyevvnoe Tov EVwy, OKTAKOGLX £TH, KAl EYEVVNOEV LIOVG Kat Buyatepag “’kat
EYEIVaV TG a1 Nuepat Tov laped evveakooia eEnkovra dvo etn’ kat anebave. *'Kat elnoev o
Evwy eENKOVTA TEVTE €11, KAl £YEVVNOE Tov MaBovoada: “*kat mepiematnoev o EVwy HETA TOV
®£0v, AQOL £yEVVNOE TOV MaBovoaAa, TPIXKOGLA TN, KA EYEVVNOEV L1OVG kat Buyatepag: “>Kkat
EYEIVAV OO Ol NUEPAL TOL Evwy Tpiakootla eEnkovta mevte etr. >'Kot meplenatnoev o Evwy
LETA TOL O£0V, ka1 SV EVPIoKETO TAEOV* S10T1 UETEOEGEY ALTOV 0 O€0¢. “°Kart e{noev o MaBovsaAa
£KATOV OYSONKOVTA EMTA ETH], KA1 EYEVVNOE TOV Aape)” “°e(noe 8 0 MaBovoala, agov EYEVVNGE
TOV AQUEY, ENTAKOCLA OYSONKOVTA SO £TN, KAl EYEVVNOEV DIOUS KAl BUYATEPAG 2/Kal EYEIVAV
TaGa ot NUEPa ToL MaBovoaa evveakoota eEnkovta evvea e’ kot ameBave. *Elnoe 8¢ o Aauey
EKATOV 0YSONKOVTA §UO £TN, KAl EYEVVNOEV VIOV' KAl EKAAEGE TO OVOUX aLTOV NWE, AEywY,
0UTOG DEAEL AVAKOVPLOEL UG KTTO TOV £PYOV NUWV, KAl A0 TOL HoXOOU TwV XEPWV NUWV, €€
aLTIOG TNG YNG TNV omolav katnpacdn o Kupiog. *°Elnoe 8¢ o Aauey, agpov eysvvnoe Tov NwE,
TEVTAKOGIX EVEVIKOVTA TIEVTE ET1], KAl EYEVVIOEV LIOUG Kol BUYaTEPAC > KAl EYEIVAV TOoAL Al
nuepat Tov Aauey entakoola epSounkovta emta et kot ameBave. Kot 0 Nwe nro nAikiag
TEVTAKOOLWV ETWV* K1 £YEVVNOEV 0 Nwe ToV Iny, Tov Xay, kat tov [ageb.

Chapter 6

'Kat ote npytoav o1 avBpwmot va TANBLVWVTAL EML TOV TPOGWTOL TNG yNG, Kat BuyaTepeg
£YEVVNONGAV £1 ALTOVC, “180VTEC 01 U101 TOL OEOV TAG BUYATEPAG TWV AVOPWTWY, OTLNOAV WPALAL,
AoV £1G EXVTOVG YUVAIKAC €K TAOWV 000¢ ekAeEavy. “Kat eime Kuptog, Asv BeAel KATAUELVEL
TIAVTOTE TO TIVELUA MOV HETA TOL avBpwrov, diott ewvat oapé: at nuepat avtov Belovotv e1obat
KON EKATOV E1KOGL £T1. “KaT' EKETVOC TAG NUEPAS NOAV O1 YIYAVTEC ETTL TNG YNG, KAL ETL, VGTEPOV,
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POV 01 V101 TOL Oeov €16NABOV €1¢ TG Buyatepag Twv avOpWTWYV, KAl AUTAL ETEKVOTOLNOAV E1G
QLTOUC” EKETVOLNGAV 01 SUVATOL, 01 EKTIaAat v peC ovouaoTol. “Kat €18ev 0 Kupiog eT1 emAnBuveto
1 KAKLX TOV avOpWTOL €M1 THG YNG, KAL TIAVTEG Ol OKOTIOL TV S1arAoylopwV NG Kapdiag autov
1NGAV LOVOV KAKIX oG TaC NUEPAC. Kot ueteueAndn o Kuplog oTi €moinoe Tov avOpwmov et
™G yNnG. kat eAvmnon ev ) kapdia autov. Kat eimev o Kuplog, OeAw eEaderet Tov avOpwmov,
TOV OTIOLOV ETOLNO, ATIO TPOGWTIOL TNG YNG' A0 AVOPWITOL EWG KTNVOUG, EWG EPTIETOV, KAL EWG
TITNVOU TOL OLPAVOV” EMELSN UETEUEANONV 0TI EMOINGA ALTOVG. 20 88 NWe EVPE XAPIV EVWTIOV
Kvptov. °Avtn rval 11 yeveaAoyla Tov Nwe. O Nwe nto avBpwmog S1ka10g, TEAE10G UETAED TwV
GUYXPOVWV QUTOV* UETX TOL Ogov Teplematnoev o Nwe. Kot eyevvnoev o Nwe TPELS DIOUG, TOV
Tnu, Tov Xay kot tov laged. 'AiepBapn 8¢ n yn evwmiov Tov Ogov, kat vemAnsdn n yn adikiag.
Kot £18ev 0 ©@0¢ TNV ynv, kat 18ov, nro SiepBapuevn’ Siott maca capé ixe SiapOeipel Ty odov
aUTNG M TNC YNG. Kot e1mev 0 ©£0¢ Tpo¢ Tov Nwe, To TEAOG Tarong 6apkoc NABEV EVWTIOV Hov,
§10T1 1 yn evemAnodn adikiag an' avtwv: kat 18ov, Bedw eEoAoBpevoet avtoug kat Ty ynv. *Kaye
g1g oeavtoVv Kifwtov ek EVAWV Fogep: kata dwuatia Oslelg kaper Tnv Kiwtov, kat OeAeig aderpet
avtnV £0wOeV Kat eEwPEeV Ue Tooav. Kot ouTw BEAELS KAUEL QUTNV' TO UEV UNKOC THS KIPWTOL
PeAel e100a1 TPIAKOOIWY TNXWV, TO d& MAATOG AUTHG TEVTNKOVTA TNXWYV, KAl TO LPOG AUTHG
TPIAKOVTA TNXWYV. °ITeyNnV OeA€1C KaueL €1C TNV KIPWTOV, KAl €1G TYNY OEAEIC TEAELWOEL AUTNV
avwBev’ kat tnv Bupav tng Kipwtov Bedelg Palel ek TAayLWV' KATWYALX, SLWPOPA, KAL TPLWPOPX
BeAeic kapel autny. Eyw 8¢, 1800, eyw EMPEPW TOV KATAKAVGUOV TwV LIATWV EML TNG YNG, S
va e£0A0BpeVoW TAGAV GAPKA, EXOVOAV EV EAUTH TVELUAX (WG UTOKATW TOL OLPAVOUL® TIALV O, Tl
E1VO ET1 THG YNG, OeAel amoBarvel. *Kon OeAw otnoet Tnv S10@nknv wov mpog o€* kat OeAeic e16eABet
£1G TNV KIBWTOV, GV, KAl 01 V101 GOV, KA1 1] YUVI 60U, KA1 &l YUVAIKEC TWV D1WV 60U UETA 6oV, Kal
amo TavTog {wov €K TAONG 0XPKOG, ava dvo ek Taviwv Beleig sloadel €1¢ tnv kipwtov, dia va
PULAAENG TV {WNV QUTWV UETA GEAVTOV" apaev Kal OnAv Bshovorv e1odat. “’Amo Twv nTRVWVY
KATO TO €100 AUTWV, KA1 G0 TWV KTNVWYV KATA TO £100¢ AUTWYV, G0 TAVIWY TWV EPTETWV TNG
YNG Kata To €180¢ auTwv, ava dvo ek Tavtwy Oelovaty eloeABel Tpog o€, St va uAagng tnv {wnv
avtwv. “'Kat 6 AaPe €1G GEAVTOV ATTO TAVTOG PAYNTOL TO OTOIOV TPWYETAL, Kol OIS ouvadel
avTo TANGI0V coL* Kal BeAEl €160a1 €1C OF, KA €1 ALTA, TTPOG TPOPNV. “*Kat eKapev 0 Nwe Kata
TIAVTA 00X TTPOOETALEV E1C AUTOV 0 OEOG" OVTWG EKAE.

Chapter 7

'Kant 1rre Kvptog mpog Tov Nwe, E16eABE 6V, Kl TTaC 0 01K0G 60V, €16 TNV KIBwTov* S10T1 o€ €180V
SIKA10V EVWTIIOV OV EV TH YEVEX TAUTN® “ATO TAVTWY TWV KTNVWYV TwV kabapwv Aafe 1 seavtov
ETTA ETTA, APOEV KAL TO ONAL AUTOV’ KA1 GO TWV KTNVWV TWV Un Kabapwv ava dvo, apoev Kat
70 ONAL QVTOV" KAl ATTO TWV TTHVWYV TOL OLUPAVOU ETTA ENTA, APoeV Kat OnAv* Sia va Statnpnong
OTIEPUA ETT1 TTPOGWTIOL TGS THG YNG' “EMEISN ET1 UETA EMTA NUEPAS EYW PEPW PPOXNV ETL TNG YNG
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TECOAPAKOVTA NUEPAG KAL TECCAPAKOVTA VUKTAG' Kal BeAw e€aAe1PEL ATIO TPOGWTIOL TNG YNG TIAV
0, Tl UTIOPXEL, TO OTIOLOV ETOLIOO. *Kat EKAUEV 0 NWE KATH TAVTH 00X TPOGETAEEV €1 AUTOV O
Kupiog. ®Hto 8¢ 0 Nwe ££AKOOLWV ETWV, OTE EYELVEV 0 KATAKAVOUOG TwV LIATWV ML TNG Y1G. Kat
glonABev 0 Nwe, KOl 01 U101 AVTOV, KAL 1) YUVI QUTOU, KAl Ol YUVALKEG TWV L1WV AUTOU MET' AUTOV,
€1G TNV KIPWTOV, €€ A1TIHG TWV LIATWYV TOV KATAKAVGHOV. SATTO TWV KTNVWV TwV Kabapwv, Kat
OTI0 TWV KTNVWV TWV PN KaBapwv, KAl oo TwV TTNVWV, KAl ATT0 TAVTWY TWV EPTIOVTWY ETL TG
Yne, *8vo dvo gtonABov 1pog tov Nwe £1¢ TV Kipwtov, apoev kat OnAv, kabwc tpooetatev 0 Oog
€16 Tov Nwe. Ko UETA TOG EMTA NUEPAG, TA LIATA TOL KATaKAUVGHOUL enNABOV €Mt TN YN, "To
£€£ak00100TOV £10G TNG (NG TOL NWE, TOV deLTEPOV UNVa, TV dekatnv BSoUnV NUEPAY TOL UNVOC,
TAUTNV TNV NUEPAV £0X100N0AV TAOAL KL YAl THG UEYXANG aBLOCOV, KAl Ol KATAPPAKTAL TWV
ovpavwy nvorxdnoav. Ko EYELVEV 0 VETOG ETT1 TNG YNNG TECOXPAKOVTA NUEPAG KA TEOOUAPAKOV T
VUKTOG. BKata NV QUTNV TavTNV Nuepav elonABev 0 Nwe, Kat ot viot Tov Nwe, TNy Kat Xap Kot
TapeD, kat 1 yovn Tou Nwe, Kol ol TPELG YUVAIKEG TWV DIWV AUTOV UET' AUTWYV, €1¢ THV KIPwTov:
Havtot, ka1 TavTa Ta (WA KaTa TO €100¢ AUTWV, KOl TTAVTA TK KTV KATA TO £100¢ AUTWV, KAl
TOVTO TK EPTETA TA EPTIOVTX ETL THG YNG KATA TO £180¢ AUTWV, KL TTAVTA T TNV KATK TO £100G
AUTWV, KAl TTAV TTEPWTOV TTAVTOG £100UG. PKat g1on\@ov 1pog Tov Nwe €1¢ TV Kipwtov, dvo dvo
IO TIAGT|G OAPKOG NTIG EXEL TIVEL U {WNG. Ko ta E10EPXOUEVA, APTEV Kol ONAL A0 TGN G GAPKOC,
glonABov, kabwg mpooetaev €1¢ avTov 0 O0¢ Kot ekAeloev 0 Kuplog Ty KIPwTov emavw autov.
YKo EYELVEV 0 KATAKAVGHOG TECCHPAKOVTA NUEPAG ETL THG YNG' Kl eMAnOuvOnoav ta vdata, kat
goNKwoav TNV KiPwtov, Kot vPpwdr vrepavw TG YNG. Ko EKPATALOUVTO TA LIATA, KAl
emANOLVOVTO 6odpa ML TNG YNNG’ KAL N KIPWTOG EPEPETO ETL TNG EMPAVELAG TWV LIATWV. YKo
TA LOATA VIEPEKPATALOVVTO GPOJPA ETL TG YNG' KAl ECKETAGONOAV TTarvTa T 0pn T LPNAaA Tar
UTTOKOTW TIVTOG TOL OLPAVOU. “Aexamevre TINXAG LTEEPAVW LPWONGAV Ta LEATA, KAl ECKETAGON TV
Ta opM. Kot ameBave maoa 0ap& KIVOUUEVN ETIL THG YNG, TWV TITNVWYV KAl TWV KTHVWV KAl TWV
(WWV, KA1 TAVIWV TWV EPTIETWV TWV EPTIOVTWYV ETTL TNG YNG, KAL TTAG avOpwog. 2EK TAOVTWV TWV
OVTWV €1l TNG ENPAC, TAVTA 00a £1XOV TIVONV {WhG €1¢ TOUG HUKTNPAG ALTWYV, anedavov. PKat
eENA€1QON TV TO LTAPXOV ETTL TOL TPOCSWTIOV THG VNG, ATIO AVOPWIOL £WE KTNVOUE, EWG EPTIETOV
KO £0G TTTNVOL TOL 0LPAVOU, KAt eEnAelpOnoav amo tng yng: epeve de povov o Nwe, Kol 06a noav
pet' autou ev T KIPWTW. “Kat EKPATALOVVTO TA LIATA ETTL TNG YNG EKATOV TEVTNKOVTA NUEPAG.

Chapter 8

'Kat eveBupn®n o @0 tov Nwe, Kat mavta Tor {od, Kol TaVTa T KTV, T UET' QUTOU €V TN
KIBwtw’ ka1 SiePipacev 0 Ocog avepov M TNV YNV, kat ta Ldata eotadnoav. “Kat ekAgicOnoav
L TTyal TG aPfuocov, Kat ol KATAPPAKTAL TOL OUPAVOU, KL EKPATNON O VETOG GO TWV OVUPAVW®V.
*Kot 6UPOVTO T LEATA ATTO TNG YNG KATA GUVEXELAV® KAL WALYOGTEVOV TA LSATA LETA TAG EKATOV
TEVINKOVTA NuePag. “Kat ekabioev 1 kifwrtog v Sexatnv efSounv tov efSopov unvog emt Twv
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opewV Apapat. “Ta 8e LEATA WATYOGTEVOV KATA GUVEXELAV EWG TOL SEKATOV UNVOG" TNV TPWTNV
TOL SEKATOV PUNVOC EQAVNOAY Al KOPLUQAL TWV OPEWV. Kl UETK TEGOAPAKOVTX NUEPAG NVOLEEV
o Nwe tnv Bup18a TG KIBWTOV, TNV OTO1AV E1XE KAUEL KA AMECTEIAE TOV KOPAKA, 00TIC eEEABWV
UTTNYALVE KAt NPXETO, EwG0L eENpavOnoav Ta vdata amo TG ynG. “Kat ameoTelle TV TEPIOTEPAV
KATOTLY aLTOV, Sl var 181 v EMALGAV Ta LIATA ATTO TPOSWTOL THG YNG” KA LN EVPLOKOLGA 1
TEEPLOTEPA AVATIAVOLV TWV TOdWV AUTNG, ENECTPEPE TPOG ALTOV €1¢ TNV Kipwtov, diott ta vdata
1OV ETL TOV TPOSWTIOL TTAGHG TNG YNG' KL EKTELVAG TNV XELPX AUTOV, EMLAGEV AUTHV KL ELGNYXYEV
QUTNV TIPOC EAVTOV 1 TNV KIPWTOV. Kol AVEUELVEV £TL AANXC ETTA NUEPAG, KA1 TAATV AECTEIAE
™V TEPIoTEPAV €K TNG KIPwTov ''Kal EMECTPEYE TPOG AVTOV 1 MEPLOTEPX TTPOG TO EGTEPAC, KAl
130V, NTO £V TW GTOPATL AUTNG PUAAOV EAALOG, ATIECTIAOUEVOV® KAl EYVWPLOEV 0 NWE OTL ENAVOAV
T 8T Ao TG YNG. Kat aveUELVEV TL AANC ETTA NUEPAC, KAT ATEGTEIAE TNV TEPLOTEPAV” KOl
Sev emaveostpee mAgov mpog avtov. PKata 8¢ To e£ak06100TOV TPWTOV £T0C TOL NWE, TNV TPWTNV
TOL TPWTOL UNVOG, EEAITTOV Ta LOATA ATTO TNG VNG KAl E6NKWOEV 0 NWE TNV 0TEYNV TS KIPWTOU,
Kkt €18¢, ka1 180V, EgATte To LEWP Ao TPOTWTOVL THE YNG. Kol TNV £1K0oTNV £BSoUNV NUEPAV
ToL SevTEpou UNvog eEnpavdn nyn: kat eAaAnoev o Osoc mpog Tov Nwe, Aeywv, °EEENDE ek TG
KIBWTOV, GV, Kl 1] YUV GOV, KA1 Ol DIOL GOV, KAl Ol YUVAIKEG TWV DIWV 0OV UETA 00V* ' TavTa T
{wa Ta PETA 0OV, ATIO TTAGNG CAPKOG, KAL TTHVA KAL KTNVI KAl AV EPTETOV £PTIOV ETL TNG YNG,
e€ayaye peta oov, Kat ag TOAVTAAGLAcOWOLY €L TNG YNG, KAt ag avénvOwat kat ag TAnduvOwaotv
em TG yNnG. Kat eENABev o NwE, KAl 01 U101 AUTOV, KA 1] YUV QUTOV, KA &1 YUVALKEG TWV DIWV
QUTOL UET' avToV” marvTa Tor {War, TAVTO T EPTIETA KA TAVTA TAL TNV, TV O, TL KLVELTAL ETTL TNG
YN, Kata ta €181 avtwv, EnABov ek e kifwtov. “’Kat wkodouncev o Nwe Buc1aetnpiov 1¢ Tov
Kuptov: kat eAafev armo Tavtog KTnvoug Kabapov, Kt o TavTog TTNvou Kabapov, KOl TPOCEPEPEV
oAoKaUTWHATA €M TOL BustacTnEIoL. “'Kat wopavOn Kuptog oounv evwdiag: kat eime Kuplog
v T Kapdix avtov, Aev Bedw katapacOn tAcov Ty ynv €€ aitiag tov avOpwmnov’ §10T1 0 Aoylopog
NG KAPALC TOL AVOPWTOL EIVAL KAKOG EK VITTLOTHTOG aLTOL: 0ude Oedw matadel mAeov mavta ta
{wvTa, KaBwG eKAUOV" “*eV 00w WEVEL YN, GOPA KAt BEPIGHOG, KAl PUXOG KAl KAV, Kot BEPOC
KO XELHWYV, KAl Nuepa kat v, dev Bedovot mavoel.

Chapter 9

Kot evdoynoev o ©g0¢ Tov Nwe Kt TOUG UI0UC AUTOV® KAl EITTE TTPOG AUTOVG, AvEavesdE Kat
TANOLVEGDE, KA1 YEUIGATE TNV YNV* “Kal 0 QOoPOG 6 KAl 0 TPOWOG oo BeAet 16001 €M TAVTA T
{wa TNG YNG, KA1 ETTL TAVTA TK TTTNVA TOL OLPAVOU, ETIL TTAV O, TL EPTIEL ETL TNE YNG, KAL ETTL TAVTOG
Toug 1XBvag TNE Bahacong’ €16 Tag XE1pag oag 808noav: mav Kivouuevov, To omotov (N, OeAel
£100011 £1¢ 00C TPOG TPOPNV* WG TOV XAWPOV XOPTOV ESWKA T TTAVTA €1 E6AC "KPEAC OUWC LE TNV
{WNV QUTOV, UE TO AU AUTOV, dev BeAeTe Qayel “kat eEAmAVTOG TO ALUA 6AC, TO AU THG {WNG
0ag, OeAw exlntnoel ek NG XeLPpog TavTog (wov BeAw ek{NTNOEL AUTO, KAL €K TNG XELPOG TOU
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avOpwTOL® €K TNG XELPOG TAVTOG adeAPov avtov BeAw ek{ntnoet tnv {wnv Tov avhpwmov’ Sootig
Xvon atga avOpwmov, vmo avBpwov BeAel xuon To atpx ALTOL® JLOTL KAT' EIKOVA OOV EMOLNGEV
0 ©g0g Tov avBpwmov: ’oei1g de avEaveoBe ka1 TAnBLVESdE, ToAAamAacialece emt TNG YNG, Kal
mAnBuveohe e’ autng. *Kat e1mev 0 O€0g mPog Tov NWE KAl TPOG TOUG LIOVG AUTOV UET' AUTOU,
Aeywv, “Kat yw, 180V, 0Tnvw TNV S1a8nknV LoL TPog E64G, KL TPOG TO GTEPUA GAG VGTEPOV ATTO
oag %kat mpog mav epuPuxov {wov, TO OTOLOV EIVAL HE 6AG, £K TWV TTNVWY, EK TWV KTNVWV Kl
EK TAVTWV TWV {WWV TNG YNG, TA OTOLX ELVAL HE 060G A0 TavTog Tov e€eABovTog £k TG KiwTov,
£WG TavTog {WoL TNG YNG KAl 6THVW TNV d1aBnknv Uov mpo¢ goag’ kat dev BeAel mAgov
£€0A0Bpevdn maca sapé amo Twv LIATWVY TOL KATaKAVGUOUL” 0LSE BeAeL E160AL TAEOV KATAKAVGUOG
1o var @Betpn TV ynv. Ko eimev 0 ©goc, TOUTO €1val TO GHUELOV TNG S1aBNnKNG, THV OTOLAV EYW
KUV HETAED EUOV KA1 VHWV KA TTAVTOG EUPUXOUL {WOL TO OTOLOV ELVAL UE GO, E1G YEVEAG ALWVIOUG'
Bestw t0 100V oV £V TN vePEAN, Kat Behet g16001 £1¢ onuglov S10ONKNC UETAEL EUOL Kat TNG
yng “kat otav cLVVEQWOW VEQPEANY €L TNG YNG, BEAEL avn To ToEov ev TN Ve@eAn Pkat BeAw
evBuunon v drabnknv pov, Tnv petalv €UOL KAL LPWV, KAl TAVTOG EPPUXOL (WO €K OGNS
oapkog’ kat ta vdata dev Bedovorv 160t TAgoV £1¢ KatakAvopov dia va eEaAE1P WOt TAoAV GapKa”
ka1 o To&ov Behet £100a1 £V TN veQEAN® ko BeAw PAETeL avTO, Slar VA EVOLUWUAL THV TAVTOTEIVNY
dadnknv v petalv Ocov kat Tavtog euPuxov {Wov €K TAGHG GAPKOG NTIG ELVAL ETL THG YNG.
Ko eimev o @£0¢ 1tpog Tov Nwe, TOUTO E1VAL TO GHUELOV TNG d1aBNKNG, THV OTTOLAV E0TNOX UETAEL
£LI0V K1 TAONG COPKOC NTIC EIVAL EML THG YNG. Hoav 8¢ ot viot Tov Nwe, o1 EgABoVTEC £k NG
KiBwtov, Znu kat Xap kat laged. O de Xap nto matnp tov Xavaav. Yot TPELG OVTOL E1VAL O1 V101
ToL NWE, Kl €K TOUTWV SIECTAPNOAV £1C TAGAV TV yNnv. “°Kat npx1oev o NWE v Nvat YEWPYOS
Kal EQUTELGEV aumeAwvar “'Kal EMIEV £k TOL O1VOL Kal eUeBLOBN, KAl EYLUVWON EV T GKNVN
avtov. “Kat £18ev 0 Xayl, 0 Tatnp Tov Xavaav, THV YUUVKGLY TOU TATPOS AUTOL® KAT AVNYYEIAE
TOLTO P0G TOUG V0 adeAgoug avtov e€w. “’Kat AdafovTeg o Inu kat o Ia@ed to eviupa, emednkav
aUTO 7L TA SVO AVTWV VWTA® Kl Padioavteg OmeBOVWTA, ECKETAGAV THV YUUVWGLV TOV TATPOG
QUTWV* KAl TA TPOCWTIA AVTWV MoKV TPOG TA OTILOW, KAL TNV YUUVWGLV TOU TATPOG AUTWYV deV
e18ov. “*Avavnyag 8¢ 0 Nwe amo Tov 01vou auTov, EHABEY 000 EKAUEVY €1G AUTOV O V10G AUTOV O
VEWTEPOG. ’Kart e1mev, Emkatapatog o Xavaav: SovAog twv SovAwv Bghet e108at £1¢ Toug adeAgoug
avtov. Kot eimev, EvAoyntog Kup1og 0 ©€og tov Znp. Kat o Xavaav Oelet e160at dovAog e1g avtov:
0 @so¢ BeAet mAatuvel Tov Ia@ed, kat BEAEL KATOTKNOEL EV TALG GKNVAIC TOV ENY, 0 & Xavaav
BeAe1 £100a1 Sovog 1¢ avtov' *Kat e{noev 0 NWE UETA TOV KATAKAUGHOV TPLAKOGIX TEVTNKOVTA
etn. “Kon eygivav maoal a1 nuepat Tov Nwe EVVEAKOGLA TEVTNKOVTA €T KAl ATEBVE,

Chapter 10

Kot avtan g1vat at YeVeaAOyLal TWV LWV ToL NwE, TNy, Xay kat laged’ kat eyevvnOnoav €1g
QUTOUVG V101 HETA TOV KATAKAUGUOV. 201 vio1 Tov Ia@ed noav Topep, ka1t Maywy, kat Madat, kat
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lavav, ka1 @ouPa, kat Meoey, kot O€1pag. *Kot 01 v101 TOV Topep, Aoxevad, kat Pipab, ka1 Owyapua.
*Kat ot viot Tou Iavav, EAetoa, kat Oapoeic, Kittely, kat Awdaveiy. *Ex TouTwV gpotpacdnoay ot
VNool Twv €0VwV €1§ TOLG TOTOUG AVTWV* EKAGTOV KATA TNV YAWOOAV QUTOV, KATA TAG QUANG
aUTWY, €16 Ta €0V avtwv. ®Kat o1 101 TOV Xay, Xovg, kat Miopaty, kat ®ovd, kot Xavaayv. Kot
o1 V101 TOL Xoug, ZePa, kat APiAa, kat Zafba, kat Paaua, kot ZafOska’ kat ot viot tov Paapa, Zefa,
kat Aadav. *Kat o Xoug eyevvnoe Tov NeBpwd* ouTog NpxIoe Vo Nval 16XVPOC ML THG YNG'  UTOG
1TO LGXVPOG KLVNYOG EVWTILOV ToL Kuptov® d1a touto Aeyetat, Q¢ NeBpwd, 16X0pog KUVIYOG EVWTTLOV
Tov Kuplov: kot n apxn tng factAeiag avtov eotabn BafuAwy, kat Epey, kat Axad, kot XaAve,
v TN YN Zevvaap. Ek NG yNG ekelvng eENABEV 0 Acoovp, Kal wkodounaoe TV NIvevn, Kol TV
ToAv PexwPw8, kot Tnv XaAay, ka1 v Peoev petaév tng Nivevn kat Tng Xalay: auth g1vain
ToAIG 1 ueyaAn. Kot o Miopaty eyeVvnoe Toug AOLSELY, Kal TOUG AVAUETY, Kol TOUG A£aPety, Ka
toug Na@Bouxety, ““kat Toug ITATPOVGELY, KAl TOUG XAGAOUXELY, £K TwV omolwv EnABov ot
d1Aotatot, kat Toug XagpBopety. PKat o Xavaav EYEVVNOE TOV Z10WVaA, TPWTOTOKOV AUTOV, KAl
Tov Xettatov, '®kat Tov Iefovsatov, kat Tov Auoppatov, kat Tov I'epyesatov, kot tov Evatov,
KL TOV Apouxaiov, Kol Tov AGEVVAL0V, Byattov ApPadiov, kat tov Zapapatov, Kat tov Auadatov.
Kot UETA TOLTO S1E0TapNoa ol QUAAL TwV Xavavalwy. Kol noav Ta 0p1a TwV Xavavalwy omo
Z1dwvog, kabwg vrayet Tig €1G Fepapa, ewg Falng, kat kabwg vrayet Tig £1¢ Zodopa kat Fopoppa,
kot ASaa, kot Zefwery, ewe Aaca. “°0vTor g1vat o1 V101 TOL XAy, KATA TAG PUAXC AVTWYV, KATA
TG YAWOGAG aUTWY, E1G TOUG TOTOUG AUTWY, €1G Ta €0V avTwv. “'Kal £1¢ TOV INW, TOV TATEPA
TAVTWV TwV LIV Tov ERep, Tov adedpov laged tov ueyaAntepov, eyevvnOnoav Kat €1g aUTOV
viot. **Y101 Tou Inu noav EAay, kat Acoovp, kat Apgagad, kat Aovd, kat Apay. Ko ot vtot Tov
Apay, Ovl, kat OvA, kat Tebep, kar Mag. “Kato Ap@a&ad eyevvnoe Tov ZaAa’ Kal 0 ZaAa EYEVVHOE
tov EBep. ’Kan £1¢ Tov EPep eyevvnOnoav uo vior’ To ovopa Tov vog, Paley’ S10Tt £V TAIG NUEPALG
avTOL S1EUEPIOON 1 YN’ KAl TO OVOUX TOUL adgA@ovL auTov, lokTav. “°Kat o IoKTavV EYEVVNGE TOV
AAuwdad, ka1 Tov Taleq, kat Tov Acapuafed, kat tov lapay, kol Tov ASwpap, kol Tov Ovla,
Kal tov AtkAa, ot Tov 0[300\, KOl TOV Aﬁlpom)\, Kol Tov Zsﬁoc, Py Tov Ogpelp, Kat Tov Aﬁt?\a,
ka1 Tov IwPap: mavteg ovtol noav viot Tov loktav. *°Kat 1 KAToIKLA AUTWV NTo Ao Mnoa, KaBwe
DTTAYEL TIG £1C TEQPAPA, 0pOC TNG AVATOANG. > OUTOL E1VAL 01 V101 TOV T, KATA TAG QUAAS AUTWY,
KATa TG YAWOOAG QUTWY, €1¢ TOUG TOTOUS ALTWY, KAaTa Ta €0vr autwy. “*Avtat stval al QuAAL
TWV LIWV TOL NWE, KATA TAG YEVEAG AUTWYV, 1§ TX €0VN AUTWV* KAl EK TOUTWV JIECTIAPNOAV TA
€0Vn €M1 TNG YNG LETA TOV KATAKAUGHOV.

Chapter 11

'Kt nto masa 1 yn piag YAwoong Kot tiog ¢wvng. “Kat 0T EKIVNOAV a0 TG AVATOANG, EUPOV
nedada ev TN yn Tevvaap Kal KATWKNOAV ekel. Kat €1eV 0 €1¢ Tpog Tov aAlov, EADete, ag
KAUWPEV TALVOOUG, KAl 0§ PNOWUEV AUTHG EV TTUPL' KAL EXPNOLUEVGEV E1G AVTOVG 1] UEV TALIVOOG
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AVTL TETPAC, N O AGQPAATOG EXPNOLUEVCEV €1 avTOVC avtl TAov. ‘Kat eumov, EAOete, ag
OLKOJOUNGWUEV €1G EXVTOVG TIOALY KA1 TUPYOV, TOV OTIOLOV 1) KOPUPN VA ¢OAVN EWG TOL OLPAVOL!
KAl AG ATTOKTNOWUEV €1 EXVTOVG OVOUX, UNTWG JIACTIAPWUEV ETTL TOV TPOGWTIOV TAGHG THG YNG.
*Katefn Se o Kuprog 81 va 181 TV TOALV Kl TOV TUPYOV, TOV OTOI0V WKOSOUNGAY 01 V101 TWV
avBpwnwv. ®Ka 1mev o Kup1og, I80v, €1¢ A00G, KAl TAVTEC EXOVOL LLAV YAWOOAV, KAl NPXLOAV VX
KAUVWOol TouTo® Kal twpa dev Oelel eumodiobn €1¢ autovg MV 0, TL GKOTEEVOUGL VO KAUWGLY®
"eNDETE, 0 KATAPWUEV KA 0C GUYXUGWUEV EKEL TNV YAWGOAV QUTWYV, 810 V& U1 EVVON 0 E1G TOL
aAdov TV yAwooav. *Kat Sieokopmicev avtoug o Kuplog EKELBEV EML TOL TPOGWTIOL TTAGNG TNG
YNG' KAl EMAVGAV VO 01KOSOUWGL TNV TOALV. Al TOUTO WVOUAGON To ovoua autng Bafel: Siott
EKEL GLVEXEEV 0 KUp1log TNV YAwsoav Taong ThG yng' Kat eKeBev dleokopmioev avtoug o Kuptog
£1TL TO TIPOGWIIOV TTAGNG TNG YNG. " AUTH E1valL ] YEVEAAOY1X TOL ZNu. O N 1TO ETWV EKATOV, OTE
eyevvnoe Tov Appa&ad Svo eTn ueta Tov katakAvopov: Mkat e{noev o TNy, AQOL EYEVVNOE TOV
Apgaal, TEvTakoola £Tn, kat yEVVNGEV L10UG Kal Buyatepag. “Kat o Appa&ad enoe tprakova
TEVTE £TN, KA1 EYEVVNOE TOV ZaAa Pkat e{noev 0 Ap@a&ad, agpov eYEVVNGE TOV Zala, TETPAKOGIX
TPIX €T, KA1 EYEVVNGEV VI0UG kat Buyatepag. “Kat o TaAa e{noE TPLAKOVIA ETN, KL EYEVVNOE
tov EBep’ ka1 elnoev o Tada, agpov eyevvnoe Tov EPep, TETPAKOGLA TPIX ETH, KAL EYEVVNGEV VIOUG
ka1 Buyatepag. °Kat e{noev o EPp TPIOKOVTA TEGOAPX £TH, KAl EYEVVNGE ToV Paley kot elnoev
0 EPep, apov eyevvnoe tov daley, TETPAKOGLX TPLAKOVTA ETH], KAL EYEVVHOEV VIOVG KAl Buyatepag.
Kot e{noev o Paley TPLAKOVTA £TN, KAl EYEVVNGE TOV Paya: kot elnoev o GaAey, agov eyevvnoe
Tov Payorw, 8100010 EVVEX £TH, KA EYEVVNGEV L10UG Kol Buyatepag. “’Kat e{noev o Paryor TpiakovTa
§vo 11, Kal gyevvnoe Tov Tepovy “'kat e{nNoev 0 Payav, agpov £YEVVNGE TOV Tepovy, Slakoola
EMTTA £TN, KA1 EYEVVNOEV LI0VG Kt Buyatepag. “*Kat e(noEV 0 TEPOUY TPIAKOVTA ETH, KAL EYEVVIOE
tov Naywp® ka1 e{noev 0 ZEpovy, AQoL yeVVHGe ToV Naywp, S10K0oo1a ETH, KAl EYEVVINOEV DIOUG
ka1 Buyatepag. “*Kat e{noev o Naxwp EIKOGIEVVEX ET1], KA1 EYEVVNOE ToV Oapar “’kat e{NGEV 0
Naxwp, agQov £yeVvnoe ToV Oapa, EKATOV JEKAEVVEN ETH, KAl EYEVVIOEV VIOVG Kal BUyaTePA .
Ko e{noev o Oapa epSounkovra £, kat eyevvnoe tov ARpay, Tov Naywp, kat Tov Appav. “’Kat
aUTN €VaL 1 YEVEaAOYLX TOL Oapa 0 Oapa eyevvnoe tov APpay, Tov Naxwp, Kot Tov Appav: Kat
0 Appav yevvnoe Tov AwT. Ko ameBavev o Appav EVWTIOV ©apa TOL TATPOG AVTOL £V TW TOTIW
NG YEVVNOEWS aLTOL, £V Ovp Twv XaASaiwv. “’Kat edaBov o ABpau kat o Naxwp €1¢ XUTOUG
YUVALKOG® TO OVOUA THG YUVALKOG TOU APpay NTo Zapa’ Kol TO OVOUA THG YUVALKOG Tou Naxwp,
MeAxa, Buyatnp Tov Appav, Tatpog MeAxa, kat matpog leoxa. °H §e Tapa Nto otelpa, dev gLxe
texvov. >'Kat eAafev 0 Oapa ABpap TOV V10V AUTOU Kat AWT TOV LIOV TOL ApPAY EYYOVOV EXUTOU,
KAl Zapav TV €6UTOV VPPNV, TNV yuvaika APpay tov viov avtov’ kat eEnABov opov amo tg
Ovp twv XaAdaiwv, da va LITaywaotv €1¢ TNV ynv Xavaav: kat NABov ewg Xappav Kot KATWKNoAV
exel. Kat yetvay a1 nuepat Tov Oapa S1akoo1a TEVTE €T’ Kal ameBavev o Oapa v Xappav.
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Chapter 12

'0 8¢ Kupiog e mpoc Tov APpay, EEEABE £k TNG YNG 0OV, KAl £K THG GLYYEVELXC GOV, KAl €K
TOU OLKOV TOU TIATPOG GOV, €1 TNV YNV TNV omolav BeAw oot Se1€elr “kat BeAw e Kayel €16 £Bvoc
peya kot BeAw o€ evAoynoetl, kat OeAw peyaAvvel to ovoua cov’ Kat OeAelg 160t €1¢ evAOYLAV!
ka1 BeAw €VAOYNGEL TOUG EVAOYOUVTAG OF, KAl TOUG KATAPWHEVOUG 0 BEAw KATapacOn: Kot
Behovaty evAoynOn ev oot maoat ot eUAAL TG YNG. “Kat urnyev o APpa, KaBwg ELTE TPOG AVTOV
o0 Kvpiog® kot pet' avtov vmnye kat 0 Awt 0 8 APpap nro nAtkiag efdounkovra nevte etwv, ote
eEn\Bev amo Xappav. Kai eAafev o APpay Zapav THV YUVALKA GUTOV, Kat AWT TOV VIOV TOU
adEAPOL AUTOV, KAL TTAVTA TA LTAPXOVTA AUTWV 00X ELXOV ATTOKTNOEL, KAl TOUG AvVOpWIToug Toug
OTIOLOUG ELXOV ATIOKTNOEL £V Xappav, Kal eENABoV d1a va umaywotv €1¢ Ty ynv Xavaav: kat nABov
€16 TNV ynv Xavaav. °Kai Sienepacev o ABpay TNV YNV EKEIVNY £WG TOL TOTOL TUXEM, EWG TNG
§puoc Mopey’ 01 8 Xavavaiol TOTE KATWKOLV €V TH YN TavTn. 'Kat e@avn o Kuptog e1¢ Tov ABpau
Kat ewnev, E1g to oneppa 6ov OeAw dwoetl Tnv ynv tavtnv. Kat wkodouncev ekel Buolaotnpiov €ig
Tov Kupiov, 0Ti§ epavn €1 autov. °Kat ekel®ev UETERN TPOG TO 0POG, TO KATA AVATOAAG TNG
BatBnA, ka1 £6TNOE TV GKNVNV AUTOVL £XwV TNV BatBnA mpog dvopag kat tnv Fat mpog avatolag:
Kol wKoSounceV ekel Bualaotnpiov 1§ Tov Kuplov, kot emekaAesdn to ovoua tov Kuptov. Kot
LETECKNVWOEV 0 ABpay, 0501mopwV Kat TPoxwpwV Tpog ueonufpiav. °Eyeive 8 metva ev  yn
TAUTH® KOl KATEPN 0 ABpapt €1G TNV Atyuntov 310 va TapOLKNon eKeEL d10TL N TV NTo Papela ev
™myn. "Kaiote enAno1ale va e16eA0N €1¢ TNV ALyUTITOV, ELTTE T(POG ZAPAV THV YUVALKA AUTOU, [d0v,
yvwpilw oti 1oat yovn eveldng: et supPn Aotov, wote kaBwg o€ 18watv ot AtyunTiol, BEAovoTV
gunet, TV QLTOL €1VaL AUTN* Kot BEAOVGL POVEUTEL le, oe e Behovat @uAatet {woav. “Eime
Aotrtov, ott €10at adeA@r pov, dia va yervn kalov €1 eue €€ artiag oov, Kat va @uAaxOn 1 {wn
pov 81 og. *Kat ote g16nABev 0 ABpay £1G THV ATyumTov, €180V 01 ATYUTITION TNV YUVAIKX OTL HTO
wpatx 6@odpa. Kat o1 apxXovTeg Tov dapaw 150V AUTNV, KAl ETNVESAY QUTNY TTPOG TOV Papaw”
kol EA@dn 1 yuvn €1¢ TV otklav Tov Gapaw. °Tov 8e ABpay uetexeiplodnoav kawg St' avtnv:
Kot g1xe pofata Kat foag Kat ovoug Kat dovAoug kat dovAag kat ovoug OnAvkag Kat KapnAoug.
YKo eme@epev o Kup1og emt Tov Papaw KAl EMTL TOV OLKOV QUTOL TANYAG MEyahag £€ onTiag Zapag
™G yuvaikog tov ABpap. *Exalece 8¢ o dapaw tov ABpay, kal gie, T1 £V TOUTO, TO OTOIOV
EKAUEG €16 EUE; 810 T1 SEV U’ €QAVEPWOAC OTL AVTN EIVAL YLV 60V; St T1 e1mag, ASeAgn pov e1var
avth; Katl eEAafov auTny €1g EUAVTOV J1X YUVALKA® KAl TWPX, 180V N yuvh cov Aafe authy, Kat
vmaye. °Kat Siwpicev 0 @apaw avOpwToUs €1C AUTOV' KAl GUUTPOETEUPAV AUTOV, KAL THV YUVOLKA
QUTOV KOl TTAVTA 00X ELXE.

Chapter 13
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"Avepn 8¢ o APpay €€ AryumTOU, ALTOG KA1 1 YUV QUTOV, KO TIOVTA 000 ELXE, KA 0 AWT UET'
avTov, Tpog ueonuPplav. “Kat o ABpay NTo TAOVGIOE GPOJPA EIG KTNVN, E1G APYLPLOV KAl E1C
XPUotov. “Kat umnyev oSevwv amo ueonupplag ws BaldnA wg ToL TOTOL OOV NTO 1) GKNVH AUTOV
0 mpotepov uetafL BadnA kat atr *e1g Tov Tomov Tov BUGLAGTNPIOV, TO OTTOLOV ELXE KAWEL EKEL
KATAPYAG Kol ETEKAAETDN ekeL 0 ABpatt TO ovopia Tov Kuptov. Kot 0 AwT XKOWN, 0 GUUTIOPEVOLEVOG
peTa Tov APpa, 1xe TpoPata kot oac kat oknvac. *Kat Sev exwpet auToug 1 yn S Vo KATOTKWGTV
OLOV* S10T1 MoV TA LTAPYOVTA KVTWV TOAAQ, Kol SeV NSLVAVTO VA KATOIKWGLY opov. Kot suvefn
£p1G LETAEL TWV TIOIUEVWY TWV KTNVWV TOL ABPa KOl TWV TOLUEVWY TWV KTHVWV ToL AWT* o1 d¢
Xavavaiol kat ot depelaiol KATWKOLY TOTE TNV ynv. °Eirte 8¢ o ABpap mpog Tov Awt, AC un nvat,
TAPAKOAW, £P1G UETAEL EUOV KAL GOV KAl UETAED TWV TOLUEVWYV HOV KL TWV TIOLUEVWY GOV’ d10TL
adedgot e1ueba nuelg *Sev ervan Taca 1 yn eumpocdev cov; Staxwpiodntt Aotov am' epov: eav
0L UTIAYNG E1G T APLOTEPA, EYW VTITAYW €1¢ T de€lar Kot eav ov €1¢ Ta de€ia, eyw €1¢ T APLOTEPQL.
Kot vwoag 0 AwT Toug 0BaALOLC ALTOV, £18¢ AoV TNV TEPTXWPOV TOL IopSavov, ot emotileTo
oAn mpo tov va KataotpePn o Kupiog ta Zodopa kat ta Topoppa, wg mapadeisog tov Kuptov, wg
N YN TG ALYUTITOV, £WC VA LTIAYN TIG €1 TNywp. | Kat ekAeEev €1 €qUTOV 0 AWT TTAGAV TNV
TEEPLXWPOV TOL [0pdaVOUL” KAl UETECKNVWOEV 0 AWT TTPOG AVATOANG, Kal diexwpiodnoav o €1g amo
Tov aMov. ?0 pev ABpau KATWKNGEV €V TN YN XaVaaV’ 0 8 AWT KATWKNGE UETAEL TWV TOAEWV
NG TTEPIXWPOV, KA EGTNOE TAG GKNVAG AUTOV WG ZoSdopwv. 01 §e avOpwmol Twv ZoSouwv noav
KAKOL KAl apapTwAot opodpa evwmiov tov Kuplov. Kot eime Kvpiog mpog tov APpay, a@ov
dexwptobn o Awt ar' avtov, YPwoov Twpa Toug 0pBaALOUS 6oV, Kal 18€ G0 TOV TOTOL OTOU
£100(1, TTPOG APKTOV Kl UEGHUPPIAV KAl avaTOANVY Kat Suasty: 810t Tacav TNV ynv TV omolay
BAemeLG, €16 o0& BeAw SWOEL AUTNV KAl €1 TO OTEPUX GOV WG ALWVOG °kal BEAw KATAGTNGEL TO
OTIEPUA OOV WG TNV AP0V TNG YNG WOoTe gav duvartat Tig va e€aptOunon tnv appov tng yng, OeAet
ap1Bundn kot To omEPUX 6ov. ' INKWOELG S108£V00V TV YNV EIC TE TO UNKOG AUTNC KAl EIC TO
mAatog autng 810t £1G o8 BeAw Swoel autnv. °Kal eonkwoe TNV GKNVNY quToL 0 APpay, Kol
eAOwV Katwknoe TAnolov twv dpvwv MauPpn, artiveg etval ev XeBpwv, KAt WKOSOUNOEV €KEL
Buciaotnpiov e1g Tov Kupiov.

Chapter 14

'Em twv nuepwv de Tov Auap@el PactAews Tevvaap, Tov Apiwy BactAews EAAacap, Tov
Xo8oAAoyouop Pacidewc EAay, kat Tov Oapyal PaciAews eBvwv, *eKapov avTol TOAEUOV HETA
ToL Bepa PactAews Zodopwv, kKat Tov Bapoa PactAews Fopoppwyv, Tov Zevvaaf PactAews Adaua,
Kal ToL ZepoPop PactAews Tefwery, kat Tov PactAews e BeAar autn ewvat N Enywp. TIAVTES
ovTol NVWANGaV opov £v T kKotAadt L1881y ntig ervat n aApvpa Oadacoa. ‘Awdeka etn eSovAgvov
€1 Tov XodoAAoyouop® £V 8¢ Tw dekatw TPITW amestatnoay. “Kal v Tw Sekatw TETAPTW ETEL
NABev o XodoAhoyouop kat ot Pactdelg ot pet' avtov, Kol ematalav Tovg Pagasiy ev
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AoTapwO-Kapvaty, Kal Toug Zovlely v AY, Kol TOUG Eupaiovg eV Tavn-kiptadaty, °kat Toug
X0ppatoug eV Tw OPEL AVTWV INELP EWG THG TES1a80G¢ Dapav, NTIG ELVALEV TH EpNUW. 'EMesTpeParv
de kar nABov e1g TNV Ev-pionat nrig ewvar n Kadng: kat enataav mavta tov tonov tov AHaAnK,
Kl TOUC AIOPPATOVG TOUG KATOTKOUVTAG £V Acacwv-Bauap. *EENABe 8¢ o facilevg Twv ZoSouwv,
Kat o PactAevg Twv Fopoppwv, Kat o PactAevg thg Adaua, kat o Bacidevg Twv Zefwely, Kat o
PactAevg tng BeAa, NTig 1vat ) Znywp’ KAl GUVEKPOTNOAV PaXNV HET' auTwV €V T KotAadt Tiddy,
’Leta Tov Xo8oAoyouop Bacidewe EAay, kat Tov Oapyad PactAew eBvwV, Kat Tov Aupa@eA
BactAewg Zevvaap, kat Tov Aplwy Pacidewc EANacap: tesoapec factAeig mpog mevte. °H e kotAag
21381y Nto MANpNG Ppeatwv acPaAtov: eTpamnoav O £1g YUYNV ot PaciAelg Twv ZoSoHwV Kal
TwV [OUOPPWYV Kl ETEGOV EKEL 01 8 EVATOAEIPOEVTEC EQUYOV £1C TO 0poG. Kot eAaPov mavta
TA LTTAPXOVTA TWV Z0JOUWV KL TwV TOUOPPWYV KAL TTACAV AUTWV THV {WOTPOPLAV, KAL AVEXWPTIOAV.
“EXapov 8¢ ka1 Tov AwT 010V ToL adeAQOL TOL ABpPa, 00TIG KATWKEL £V Z0SOUOLG, KO TA DITAPXOVTA
QUTOV, KA AVEXWPENTAV. YTNYE 8¢ TIC €K TwV S100WOEVTWYV KAl ATNYYEIAE TOLTO TPOG TOV APpait
tov EBpatov, 0oTig Katwkel TANolov Twv dpuwv Mapfprn tov Apoppatov, aded@ov tov EoxwA,
ka1 a8eA@OL TOL AVNp, OITIVEG Noay cLMpa0L Tov Apapt. *Akovsag 8e 0 ABpap ot NuaAwTiodn
0 adeA@og aUTOV, EQWTALCE TPLAKOGIOUS OEKAOKTW EK TWV JOVAWYV AUTOV, TWV YEVVNOEVTWYV €V
N OTKLA AUTOV, Kol KATESIWEEV OMoW aUTWV £wG Aav. °Kat S101p£60C TOUC EAUTOV WPUNGE KAT'
AUTWV TNV VUKTA, AUTOG KAl 01 JOUAOL AUTOV, KAl ENATAEEV AUTOUG, KAl KATESIWEEV AUTOUG EWG
XoPo NTIG £V KATA TA APIGTEPA THG AXUAOKOV. °Kal EMAVEQPEPE TAVTA T LTAPXOVTA KAl ETL
EMAVEPEPE AWT TOV ASEAPOV AUTOV KAL TA UTTAPXOVTA AUTOU, ETL OE KL TAG YUVALKAG KA1 TOV AoV,
YE&ENABe 8¢ 0 PactAEug TWV Z0SOUWYV E1 GUVAVTNGLV XVTOV, AQPOL ENEGTPEPEV ATTO THG KATAGTPOPNG
ToL X0d0AAoyouop Kat TwV PaACIAEwWV TwV HET' auTov, €V T KOtAadl Tavn NTI§ E1val 1 KOIAKG TOL
BactAews. °Kat o MeAyioedek PactAevg SaAny e@epev e€w apTov Kat o1vov' NTo 8¢ 1pEVE TOV
®=0v ToL Y{iotov. “Kal eDAOYNOEV aLTOV Kol £1meV, ELAOYNUEVOC 0 ABpai Tapa Tov OE0L Tov
Y{16TOV, 0GTIC EKTLOE TOV 0UPAVOV KA THV YNV* “’kat EDAOYNTOC 0 O£0G 0 YPL0TOG 00TIG TAPESWKE
Toug xBpOUG GOV £1¢ TNV XElpa 6oV, Kat APpap eSwkev g1 avtov Sekatov amo mavtwy. Kot
etmev o PactAevg Twv Zodouwv mpog tov APpay, Aog pot tovg avBpwoug, ta de vapyovta AaPe
£1G oeautov. ““Eime 8¢ 0 APpap mpog Tov PaciAsa Twv Zodouwv, Eyw DPwoa TNV XELPA HOL TTPOC
Kup1ov, ToV @0V TOV YI6TOV, 0TI EKTIGE TOV OUPAVOV KAl TNV YNV, 0Tt 8ev BeAw AapPet amo
TAVTWY TWV I8IKWV 60V a0 KAWOTNG WG Awplov vrodnpatog, dta va un eimng, Eyw emAovtioa
Tov ABpay’ **€KTOC LLOVOV EKETVOU TO OTTOLOV EQAYOV O1 VEOL, KL THG MEPISOC TWV AVOPWTWY TWV
eABovtwv pet' epov, Tov Avnp tov EoxwA kat tov MapPpn, ovtot ag Aafwot Thv peptda autwv.

Chapter 15

"Meta Ta mparypata Tavta eyeve Aoyog Kuptov mpog Tov ARpaq v opauatt, Asywv, Mn @opov,
ABpayl’ £yw E1jAL O VTEPACTILOTNG GOV, O M1oBo¢ cov BeAet £160a1 mOAVG o@odpa. “Kat €1mev o
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APpay, Asomota Kupie, Tt Oelelg Swoel €1¢ EE, EVW EYW ATEPXOUAL ATEKVOG, O O KANPOVOUOG TNG
O1KLaG OV E1VAT 0LTOC 0 £k Aapackov ENelep; *eime mpooett o ABpay, 180v, Sev edwkag 1¢ eue
OTEPUA KA 180V, O1KETNG LoV BeAeL ue kKAnpovouncet. “Kat 18ov, Aoyog Kupiov gyeLve Tpog autov,
Aeywv, Aev Belet oe kAnpovounoet outog aAl' ekevog ootig Oedet e€eAbet ek Twv omAayxvwv
60V, auTog BeAel oe kKANpovouncel. “Kat eQepev avutov sEw Kat e1meV, AVAPAEPoV Twpa €1G TOV
OUPAVOV KAl APOUNCOV TA AoTpa, £av duvacal va e€aplBunong auta’ Kat €1Te TPOG xLTOV, OUTW
Be)e1 16001 To omEppA 6oL, °Kart eMOTEVGEV €1¢ TOV KUpLov* kat EA0YLodH €1¢ AUTOV €16 SKALOGUVN V.
"Kou e1me mpog avtov, Eyw e1pat 0 Kuptog 0otig o e€nyayov ek thg Ovp twv XaAdaiwv, 81 va cot
Swow TV ynv TavtnV €16 kAnpovoptav. °0 8¢ sine, Asomota Kupte, [oBev va yvwplow ott BsAw
kAnpovounoel autny; “Kal €1e Tpog auTov, AAPE 1ot SAUAALY TPLWV ETWV, KAL ALYa TPLWY ETWY,
KOl KPLOV TPLWV ETWYV, KAl TPUYOVA, KAl TEPIGTEPAV. Kot eAAPEV €1G ALTOV TAVTA TAVTA, KAl
dlecX10EV AUTA €1G TO HECOV, KL EDEGEV EKAGTOV TUNUA ATEVAVTL TOU OMOLOV AUTOV® TA TNV
ouwc dev Sieoyioe. "KatePnoav 8 opvea emt Tar mrwpata, kot o ABpau ediwéev avta. llept 8¢
TNV dUGLV TOVL NALOV, ENETEGEV EKOTAOLG ETTL TOV ABpat’ Kat 180V, oPOG GKOTELVOG UEYAG ETUTLITEL
en' avtov. “Ka e1mev 0 Kuptog mpog tov ABpay, EEgupe Pefatwg 0Tt To omeppa 6ov BEAET TXPOIKNGEL
EV YN OUXL EXVTWYV, Kat BeAovst dovAwael autoug, Kat BeAovot katabAuel avtovg, TETPAKOGLX
etn® 10 €Bvoc opwg, £1¢ To omotov BeAovat SovAwAN, yw BeAw Kp1ver peTa 8 Tavta BeAovaty
e€eN0e1 ue peyada vmapyxovta: ov 8 BeAelg ameABel TPOG TOUG TATEPAC GOV €V E1pNVN* BEAELC
EVTaQ1a00n eV ynpatt kadw: Cev 8¢ Tn teTaptn yevea Oelovaty emiotpeel e8w* SloTt akoun dev
avemAnpwdn n avoula Twv Apoppatwv. Ote 8¢ 0 NA10¢ £8VGE KAl EYEIVE TUKVOV OKOTOC, 180V,
Kap1vo¢ Kamvi{ouoa Kot AAUITAG TUPOG NTIG SIEMEPATE UETAEL TWV SLXOTOUNUATWY TOUTWY. TNV
Nuepav eketvny ekape dabnknv o Kuprog mtpog tov APpay, Aeywv, €1¢ TO OTEPUA GOV EdWKA THV
YNV TAUTNV, A0 TOL TOTAHOU THG ALYUTITOU £WG TOV TTOTAUOV TOV HEYAAOV, TOL TOTapOL Evgpatov
Proug Kevaloug, kat toug Kevelatoug, kat Toug Keduwvatovg, “’kat Toug XETTa1oug, KAl TOUG
Depela1oug, Kol Toug Pagagty, *'kal Toug AHoppatous, kat Toug Xavavaioug, Kol Toug [epyEcaioug,
Kat toug lefovsatoug.

Chapter 16

"H 8¢ Zapa, N yuvr tov APpay, SEV ETEKVOTOIEL €1C QUTOV' €1XE O SOLANV Atyuvmrtiay,
ovopalousvnv Ayap. “Kai €imev n Zapa mpog tov ABpay, 180v, o Kuplog ue amekAI1oe TG
TeEKVOTIOLLAG £10eA0e Aottov Tpog thv SOVANV Hov, 16WE ATOKTNOW TEKVOV €€ aUTNG. YRINKOULOE
8e 0 ABpap €16 Tov Aoyov Tng Zapag. *Kat ehaPev n Zapa 1 yuvn Tov ABpap Ty Ayap TV Aryurtiay,
™V SOVANV aLTNG, aPOL 0 APPapL EIXE KATOIKNOEL SeKa £TN €V TN YN Xavaav, Kal ESWKEV auTnv
€1 APpap Tov av8pa autng, St va nvat yovn avtov. ‘Kot e1onABs mpog TV Ayap, Kol EKELVN
cuvelapPe: kat oTe £18ev 0T1 GUVEAAPEV, 1] KUPLA AVTNG KATEQPPOVELTO EVWTILOV AUTNG. Kl EleV
1 Zapa tpog tov APpay, EE artiag cov adikovpat. Eyw edwka trv SOUANV HOU €1 TOV KOATIOV 60U
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Kat agov e18ev ott suveAafev, Eyw KATEPPOVNONV EVWTILOV aUTNG G KpLvh 0 Kuplog uetau epov
ka1 oov. °0 8e APpay gie Tpog TV Tapav, 18ov, N SOLVAN GOV EIVAL E1C THV XELPA GOV” KAWE E1C
AUTNV OTWG ELVAL APEGTOV €1G TOLG 0PBaApoug cov. Kat YeTeXelplodn n Tapa avTny KAKWG, Kol
EKEIV EQUYEV OTO TPOGWTIOL auThG. 'Evpe 8¢ autnv ayyeAog Kuptov mAnaiov myng vdatog, ev
™ €pNUW, TANGIOV TNG TNYNG Kata TV odov Tovp: *kat eimev, Ayap, SovAn tng Tapag, modev
£PXECAL KAl TTOL LTIAYELG; H 8¢ €1meV, A0 TPOGWTOL Zapag TNG KUPLAC LOL QPEVYW. KAt E1TTE TPOG
avtnyv o ayyehog tov Kuptov, EMGTpePov Tpog TrV KUPLAV 00U KAl TATELVWONTL UTTO TAG XELPAG
avtng. °Eimev £Tt o ayyeAog Tov Kuptov mpog avtny, OeAw TANBUVEL 6podpa TO GTEPUA GOV, WOTE
va un apduntat S to mAnBog. Kot gime mpog avtnv o ayyeAog Tov Kupiov, I8ov, 6v 1001 ykvOG,
ka1 OeAelg yevvnoet viov, kat Oelelg kaleoel To ovopa avtov IopanA: diott nkoveev o Kupiog tnv
OAYP1v cov* Pkat outog BeAet 16001 avVOPWTOC arypLog” 1) XELP ALTOL BEAEL E1600L EVAVTIOV TAVTWY,
KOl 1 XELP TAVTWV EVAVTIOV XUTOV' KAl KATA TPOCWTOV TAVTIWV TwV adeA@wv avtou Oelet
Katotknoel. Kat ekaAeGeV Ayap TO OVoUd Tov Kuptov Tov AaAovuvTog TTpog autny, 6L O£0 00TIC
ue £18¢¢ S1ot1 e1mev, E180v £T1 eyw evravda ekelvov 0oTiC Ue £18¢; T*Ala TouTo Wvouacdn To Ppeap
ekevo, Ppeap Aayai-pot: 180v, kertat ueta&v Kadng kot Bapad. Kot eyevvnoev n Ayap viov €1¢
Tov APpay’ kat o APpay EKAAEGE TO OVOUA TOV VIOV AUTOV, TOV OTIOLOV EYEVVNOEV Ayap, IopanA.
"*Hto 8¢ 0 ABpap oySonkovta €€ eTwv, ot N Ayap eyevvnoe Tov IopanA €1¢ Tov ABpay.

Chapter 17

'Kal 0Te NT0 0 APpa EVEVNKOVTA EVVEX ETWV, EQAVN 0 Kup1og £1¢ Tov ABpay KAl E1TTE TTPOG
avtov, Eyw e1ual ©£0g o ITavTokpatwp® TEPLTATEL EVWITLOV HOV, Kal £60 TEAEL0C. “Kat BeAw oTnoel
™V S1a0NKNV LOL AVAPEGOV ELOL kat 6ov* kat BeAw o€ TANBLVEL opodpa 6@odpa. *Kat emecev o
ABpayl ETL TPOGWTOV ALTOV® KAl EAAANGE TTPOG AUTOV 0 O€0G, Asywv, “Eyw, 180V, 1 S1a@nkn pov
g1va Tpog o€ Kot BeAelg yervel tatnp mAnBoug eBvwv: kot Sev BeAet kaleloBat TAeov To ovoua
oov APpap, aAAa to ovoua cov Bedet e160at APpaap’ drott tatepa TAnboug eBvwv oe kKatesThoa!
®ka Bedw oe avénoet 6odpa codpa, Kat BeAw oe kaTaoTNOEL £1¢ VN, Kal PactAeic BeAovaty
e€eNOet ek cov* kot BeAw oTNOEL TNV S1AONKNV LOL AVALEGOV EJOV KAL GOV, KAl TOU GTEPUATOS
0OV PETA OF E1 TAG YEVENG AUTWYV, €1¢ S1aBNKNV a1wviov, d1a va nuat O€0G 1§ 0€ KAl £1G TO OTEPUN
0oL pETa 0" *kat BEAW SWOEL €16 OF, KAl €1 TO GTEPUA GOV UETA OE, TNV YNV TNG TAPOLKING GOV,
AoV THV YNV Xavaav, €1¢ KATAGXESLY alwVIoV* Kol OeAw 1601 0 ©£0¢ autwv. “Kal e1mev 0 ©€0¢
Tpog Tov ABpaay, v e TNV draBnknv pov Belelg YUAAEEL, GL KAl TO OTEEPUX GOV UETA OE €1G TG
yeveag autwv. 'Avtn evan n 10@nkn pov TV omotav BeAeTe UAKEEL, AVAUEGOV EHOL KA UUWV
KOl TOU GEPUATOC GOV LETA OF* TV APOEV LUWV OeAel mepitepuvesOat. Kat BeAete mepitepvel
TNV COPKA THG AKPoPLOTLAG LWV, Kat Oelet 1600t €1g onuelov tng drabnkng petadv epov Kat
VWV kot Taidlov okTw Nuepwv Bl TEpITEUVETDAT PUETAED GAG, TV APOEV E1G TAG YEVENC
UMWV O YEYEVVNUEVOG EV TN OLKLK, KAL O GPYLUPWVNTOG €K TAVTOG EEVOV, 00TIG JEV E1VAL EK TOU
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OMEPUATOG 00U “Belel e€amavTOq MEPITEUVESDAL O YEYEVVNUEVOG €V TN OIKIA GOV, KAl O
apYLPWVNTOG 6oL* Kot BeAet 160at n dradnkn Hov €Ml THG CaPKOG VWYV £1G dtabnKnv atwviov:
"kt To anepitunTov apoev, Tov omolov Sev nBeAe mepitUNON N oap€ TG akPOPLGTIAC AVTOV, N
Puxn eketvn BeAet E0A\oBpevdN £k PEGOL TOL AdOL VTG TNV S1ABNKNV oL Tapefpn. Kat etmev
0 ©€0¢ P0G TOV APpaay, Zapav TNV yuvaika oov, dev Oelelg kaAeoel TAEOV TO OVOUA aUTNG Zapay,
aMa Zappa Beet e160a1 To ovopa avtng. °Kat BeAw eVAOYNOEL ALTNY, kat BEAW TPOGETL SWoEL
€1 o€ viov €€ avtng Kot Bedw gvdoynoet avtny, kat Behel yerver untnp ebvwv: Pactielg Aawv
Belovotv e€elDet €€ avtng. Kot emecev 0 ARpaayl EMTL TPOCWTOV AUTOL KAl EYEAACE, KAL ELTTEV €V
™ Kapdix avtov, E1g avOpwmov ekatovtaeth BeAel yevvndn TEKVOV; Kot 1 Zappa, YUV EVEVNKOVTX
etwv, Oelet yevvnoet; Kot eimev o ABpaap mpog Tov Ogov, E1be o IopanA va {non evwmiov cov
PKa ermev 0 @0, Nat 1 yuvn cov Zappa OeAel YEVVNOEL IOV €16 OF, Kol OEAELG KAAEGEL TO OVOUQ
avtov loaak’ kat OeAw otnoetl Tnv Sradnknv pov TPog avtov €1 S1abNKNV ALWVIOV, KAl TPOG TO
oTEeppa auToL UeT' avtov: “’mept 8¢ Tou IopanA cov elonkovsa: 18ov, evAoynoa avToV, Kat OeAw
avénoetl avtov, Kat Oedw TAnBuver avtov opodpa opodpar dwdeka apxovtag BeAel yevvnoet, kat
Bedw kapel autov eBvog weyar 'aAla tnv Sadnknv pov Bedw oTNoeL Tpog Tov loaak, Tov omotov
Delel yEVVNGEL 1 ZaPPA E1G GE TO EPXOUEVOV ETOG, EV TW AUTW TOUTW KALPpW. ““A@ov 8¢ eTeAE1woe
va AaAn pet' autov, avePn o ©og amo Tov APpaay. KatehaPev o ABpaap IopanA Tov viov autov,
Kl TOVTOG TOUG YEYEVVIHUEVOUG €V TH OIKLO XUTOV, KAl TAVTAG TOUG APYyLPWVNTOUS QUTOV, TIoLV
APOEV TWV AVOPWTWYV TNG O1KLAG TOL ABpoai, Kol TEPLETEYUE TNV CAPKA TNG AKPOPLOTIAG AVTWV
TNV QUTNV EKELVIV NUEPAV, KABWG ELTE TPOG AUTOV 0 O€0G. 0 8 APpaay NTO EVEVNKOVTX EVVEX
ETWV, OTE TEPLETUNON TNV capKa TNG akpoBuoTiag autov. “IopanA 8 o L10g ALTOL NTO SekaTpLWY
ETWV, OTE TEPIETUNON THV GAPKA THG AKPOPBLOTLAG AVTOV. “°TNV AUTNY EKELVIV NUEPAY TEPLETUNON
0 ABpaay, kat IopanA 0 V10g ALTOV* *'Kal TAVTEG 01 AVOPWTIOL THG OIKLAG AUTOV, O YEYEVVIIEVOL
EV TN OLKLA, KAl 01 €€ AAANOYEVWV apyLpwVNTOL TIEPLETUNONGAVY UET' aUTOU.

Chapter 18

'Kat pavn g1g autov 0 Kupiog €16 Tag §puc Mauppn, evw ekadnto v T Bupa TG GKNVNG E1G
TO KAUUA TNG NUEPAS. “Kal uPwoag Toug 0@BaApouC auTov, e18¢” kat 180V, TPEIC AVSPEG 16TAUEVOL
EUTPOCOEV AUTOL" KA WG EIEV, ESPAUEV E1G TPOUTIAVTNOLV AUTWV ATIO TNG BLPAG TNG OKNVNG, KAl
TPOCEKUVNGEY EWG ESAPOLG” KAl £1TTE, KUPLE OV, EXV EVPNKA XAPLY E1G TOUG 0QPBAALOUG GOV, 1N
Tapedng, TapakaAw, Tov SovAov o’ “ac @epd, mapakaAw, oAtyov L8wp, kat VIPATE TOLG TOSAC
o0, kat avamavdnte vmo to Sevdpov: *kat eyw BeAw Pepel OALyoV apTov, Kal oTNPIEATE TNV
kapdiav cag enerta Oeete mapeADer emeldn dix Touto emepacate TPog Tov SoLAOV 6a G 01 O€ E1TTOV,
Kape outw, kabwg eimag. °Kal e0TEVOEV 0 APpaay €1 TNV GKNVNY TPOG TNV ZappaV KAl EITE,
Tevcov (UUWOOV TP METPX OEMISAAEWG, KAl KAME EYKPUPLAG. 'O Se APpaait Spapev 1 TOUG
Poag, kot eAafe pooxapilov amadov Kat KAAOV, Kot EdWKEV €1 TOV SOLAOV’ 0 O€ EGTIEVGE VA ETOLUACT
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avto' ‘emeita ehaPe Poutupov kal yaAa Kol TO HOCXAPLOV, TO OTOLOV NTOIUNGE, KAl EOEGEV
EUTPOTOEV VTWV* AVTOC 8¢ 16TATO TANGLOV AUTWV LTO TO SeVEpoV, kat avtol epayov. Eumov de
Tpog avtov, ITov evar Zappa 1 yuvn cov; O d¢ eimev, Idov, €V T OKNVH. % o1 ermev, E€amavtog
OeAw EMOTPEPEL TTPOG GE KATA TOV AUTOV TOUTOV KALPOV TOU ETOVG" KAl 100V, ZAPPX 1 YUVH GOV
Beet exet viov. H 8 Zappa nkovsev ev T Bupa TG 6KNVNG NTIG NTo omiodev avtov. O 8 APpaay
KA1 1] ZAPPA NOAV YEPOVTEG, TPOPEPNKOTES €1¢ NAIKIAV” £1G THV ZAPPAV ELXOV TTAVCEL VO YIVWVTAL
T yovatkeia. EysAace 8 n Tappa kab' equtnv Aeyovoa, AQov eynpaca, BEAEL YEIVEL £1G EUE
ndovn kat o kvp1o¢ Hov yepwv; “Kat 1me Kupiog mpog Tov ABpaay, Alx Tt eyeAacev 1 Zappa,
Aeyovoa, AQov eyw £ynpaca, BeEAw TwovTt yevvnoet, “evan T aduvatov 1¢ Tov Kuptov; v tw
WPLOHEVW KALpw OEAW EMOTPEPEL TPOG GE KATA TOV AUTOV TOUTOV KALPOV TOV ETOVG, KA 1) Tappa
Behet exel viov. “Tote 1 Tappa Nevndn Asyovsa, Sev eyedacar Sott pofndn. O 8¢ eumev, Ovxy,
oA eyehacag. *EnkwBevteg de exe1dev o1 avSpeg SievBuvONoav mPog Ta Todouar Kat o ABpaay
EMOPEVETO PET' ALTWV S10 Va cLpTPOTEUPN avtou. Kot eume Kuplog, OeAw Kpuel £yw amo Tov
ABpaay o, Tt kauvw; *o e ABpaay BeAet e€amavtog yervel €Qvog ueya kat Suvatov: kat BgAovaty
gvAoyndn 1¢ autov TavTa Ta €Bvn TG yNG emedn yvwpilw avtov ot Belel Srata&el mpog Toug
ULOUG UTOL KAl T(POG TOV O1KOV auTov, ued' eavtov, kat BeAovat guAaet tnv odov tov Kupiov,
d10 VO TPATTWOL SIKALOGUVNV KAl KPLOLV, WOTE Vo eTLPePT 0 Kuprog emt Tov APpaap ta 0ox eAaAnce
TPOG CLUTOV. OF1me 8¢ Kuptog, H kpavyn twv Zodopwv Kat twv Fopoppwv erAnOUVE, Kot N apaptia
avtwv Papeia opodpar *'edw Aormov katafn kat Oedw 18e1 av empatav oAokAnpwc Kata TNV
KPOLYNV TNV EPXOUEVNYV TIPOG EUE’ Kat BEAw YVWPLOEL, av ouxt. ““Karl avarxwpnoavTeg eKelBeV ot
avdpeg umnyov Tpog Ta Zodouar o 8 APpaai 16TATO £T1 evwmiov Tov Kuplov. “’Kat mAnsiacag o
ABpaay 1me, Mmwg BeAelG amoAeoel Tov Sikalov peTa Tov acefouc; “‘eav nval TEVTINKOVIX
dikatot ev tn moAet, OAelg apa ye amoAecel aUTOUG; Kat dev NOEAEG GUYXWPNTEL €1 TOV TOTIOV d1
TOUG MEVTNKOVTA S1KALOUC, TOUG £V QUTW; ~ N YEVOLTO TOTE 6L VA TTPAENG TOLOVTOV TPAYUA, VA
Bavatwong dikatov PeTa aoePoug, KAl 0 S1KALOG VA VAL WG 0 AoEPNG U YEVOLTO TIOTE £1G OE O
KpIVWV Tasay v ynv Sev Ot kapet kpotv; “°Eime 8 Kuptog, Eav evpw v Z080U0I¢ TEVTNKOVTA
Stka1oug ev T TOA£L, BeAw GUYXWPNOEL E1G TavTa TV Tomov 81' avtous. “'Kat amokpideig o ABpaay
gunev, 1800, Twpa ETOAUNCA V& OUIANGW TTPOG ToV KUPLov LoV, EVw E1UAL YN Kal 6modo¢ “eav
AELPWOL TIEVTE EK TWV TEVTNKOVTA S1KALWwV, DEAEIG ATOAECEL TTAGAV THV TOALV €€ AITLOG TWV TIEVTE;
Kot e1mte, Asv BEAW ATOAEGEL VTNV €AV EVPW EKEL TECCAPAKOVTA TEVTE. * Kal TPOGEDETEV ET1 O
APBpaay va AaAnon mpog avtov, Kat inev, Eav evpebwoty ket tecoapakovta; Kat eirne, Aev BeAw
AMOAEGEL AVTNV XAPLY TWV TEGOAPAKOVTA. ~Kat E1TEV 0 ABpaary, AG Un Tapo&uver o Kupiog Hov
gav Tt AaAnow: eav evpebwotv kel Tprakovta; Kat ire, Aev OeAw amoAesEL AUTNV €V EVPW EKEL
tprakovTa. 'Kat gimev o APpaay, 180v, Twpa etoAunca va AaAnow mpog tov Kuptov pov: gav
£UPEBWOTY EKEL E1KOOL; Kl E1TTE, AeV BeAw ATOAEGEL ALTHV XAPLY TWV €1KOGL. Kol e1ev 0 ARpaar,
Ag un apo&uvOn o Kuptog pov, eav AaAnow et anal’ eav evpebwotv ekel deka; Kat e1me, Aev BeAw
AMOAEGEL AUTNV X1V TwV deka. > Kat avexwpnoev o Kuplog, agouv emavoe va AaAn mpog Tov
APpaap’ kat 0 ABpadp ENECTPEYPEV €1 TOV TOTOV AUTOV.
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Chapter 19

"HABov 8¢ o1 8vo ayyeAot £1¢ Ta ToSoua T £0TEPAC” KA £KABNTO 0 AWT TAPX THV TUANY TWV
Todopwv* 18wV 8 0 AwT, EGNKWON €1 CUVAVTNGLY AVTWYV KAl TPOCEKVVHOEV ETIL TTPOSWIIOV EWG
e8agoug “kat g1mev, 180V, KUPIOL HOV, EKKALVATE, TAPAKAAW, TTPOC TNV OIKIAV TOL §0VAOL 6a,
K0l SLVUKTEPEVOATE KAl TAVVATE TOUG TTOdAG 6aG Kal ONKwOeVTeG Tpwi, OAete LTayel €1¢ THV
08ov oag’ o1 8¢ e1mov, OvyL, aA)' ev T TAatela BeAopev SiavukTepevoel. Ao S efiacev auToug
TIOA, eEEKALVAV TIPOG AUTOV Kol ELGNABOV E1G TNV OLKLAY AUTOUL” KAL EKAWEV E1G AVUTOUG GUUTIOCLOV,
ka1 ePnoev alupa kat eayov. “Mptv 8¢ koundwotv, o1 avdpeg TG TOAEwW, 01 avdpeg Twv Zodouwv,
TEPIEKVKAWGAV TNV OTKLAV, VEOL KA YEPOVTEC, ATTAG O AQ0G OLOV TavTayoBev: kot ekpaloV Tpog
TOV AWT KAl EAEYOV TTPoG autov, [Tov ervat ot avdpeg ot e16eABOVTEG TPOG o€ TNV VUKTA; eKPale
QUTOUG TTPOG NUAG, S1a VA yVWPIoWUEV avTovg. "EENABE 8g 0 AWT TPOG aLTOUC E1¢ TO TPOBULPOYV,
Kal EKAELOE TNV BLPAV OToW AUTOV, 'Kl £1TE, M1, a8eA@ot Hov, un Tpa&nTe TO10UTOV KAKOV"
%1800, exw SLo BLYATEPAC NITIVEG SEV EYVWPLOAY AVEPa* VA 60§ PEPW AOLTOV VTG EEW* KAl KAUETE
E1C AVTAG, OTIWG PAVH E1G EGAG APEGTOV' LOVOV E1G TOVG avpag TOUTOLG Un mpagnte undev, eneldn
10 TouTo £16MABOV LTO TNV KAV TNG GTEYNG MoV, “O1 8¢ e1mov, duye am' ekel. Kat 1oV, ouTog
nABe d1a va apoiknon Belet va yervn kat Kpitng; Twpa OEAoUEV Kamomotnoel o€ LaAAOV Tapa
gkevoug. Kat efralov tov avBpwmov tov Awt kab' urtepfoAnv, kat emAnoiacav dia va cuvTpLPwot
mv Bupav ExTervavTec 8 o1 avdpeg TAG XEIPAG AUTWV EGVPAV TOV AWT TPOG EAVTOUG €1 THV
otKlav, kat ekAgioav TV Bupav: Touc 8e avBpwmoug, TOuG OVTAG €1G TNV BUPAV TG OTKIAG,
EKTUTINGOAY UE AOPACLAY ATIO UIKPOU EWC UEYAXAOL, WOTE ameKauov {NTouvTeg TV upav. “Kat
e1mov o1 avdpeg mpog Tov AwT, Exelg edw aAlov tiva; yauBpov vioug n Buyatepag n ovriva aAlov
EXELG £V TN TOAEL, eEayayE AUTOUG EK TOL TOTTOL® 810TI NUELG KATAGTPEPOUEY TOV TOTOV TOVTOV,
EMELON 1] KPALYN AUTWV EPEYAAVVEV EVWTLOV TOL Kuplov® Kat ameotelAev nuag o Kuptog dix va
KATAGTPEPWUEV avTov. EENABe Aotmov o AwT kat EAaANGE TPOG TOUG YAURPOUG AUTOV, TOUC
peAovtag va AaPwot tag Ouyatepag autov, Kat e1re, Znkwonte, e€eAbete ek Tov TOTOL TOLTOL!
d1ott kKataotpepel 0 Kuplog tnv moAwv. AAN' epavn €1 TOLG yauBpoug avtov wg aoTeEL(OUEVOC.
PKat ote gyervev avyn, efialov o1 ayyehot Tov AwT, AeyovTeg’ Enkwdnti, Aafe TV yuvaika cov
Kal Tag dvo oov BuyaTEPAG, TAG EVPIOKOUEVAG 0w, S0 VA U1 GUVATIOAEGONG KAl GU €V TN AVOULK
™G mohews. °Eme1dn Se ePfpaduvev, o1 avIpEC TIACAVIEG TV XEIPA AUTOL KAl TNV XELPX TNC
YUVALKOG QUTOV KAl TAG XELPAG TwV dvo Buyatepwv avtov, diott eomAayxvisdn avtov o Kupiog,
e€nyayov autov ka1 e8ecav autov e€w TG ToAswe. Kot ote e€nyaryov avtoug e€w, e1ev 0 Kupiog,
Aaocwoov v {wnv cov un meptPAePng omiow cov, Kat pun otadng kab' oAnv v meptxwpov:
S106wONTL £1¢ TO 0p0g, S1ar va un amoAesdng. PKat €1mEV 0 AWT TPOG ALTOLG, Mn, TapaKaAw,
Kupte' *180v, 0 SOLAOC GOV EVPNKE XAPTV EVWTTIOV GOV, Kal EUEYAAVVAG TO EAEOG GOV, TO OTTOLOV
EKAUEC TIPOG EUE, PUAATTWV TNV (wNV Hov* aAN' eyw dev BeAw duvnOn va dracwbw €1g TO 0pog,
UNTWG PE TpogBaon To kakov kal amofavw: *18ov, mapakadw, 1 TOAIC aUTH EIVAL TANGIOV WOTE
VA KATAPLYW EKEL, KAL ELVAL UIKPA EKEL, TAPAKAAW, VX StacwBw- dev etvar pikpa; kat Oget {noet
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n Yuxn wov. Ko g1re mpog avtov o Kupiog, I80v, EmNKovsa 6ov KAl £1¢ TO TPAYUX TOUTO, VA LN
KATAGTPEPW TNV TOALV, TEPL THG OTOLAG EAAANGAG ““Tayuvov, Slacwdnti eker S10Tt Sev Bedw
§uvnon va kapw ovdev, Ewoov POAGHS EKEL’ 810 TOUTO EKAAETE TO OVOUA TNG TOAEWS ZNywp. >0
NAL0C aVETEIAEV €L TNV YNV, OTE 0 AwT £16nABeV €16 Inywp. **Kat eBpe€ev 0 Kuptog emt o Zodopa
kat Topoppa Bg10v kat Tup Tapa Kuptov ek ToL 0LPAVOL” KAl KATEGTPEPE TAG TOAELG TAVTAG, KAl
TAVTO TA TIEPTXWPA KT TAVTAC TOUG KATOIKOUG TWV TOAEWV Kt T QUTA THC yNnG. “CAAA' yovn
avtov mepiPAeaca omiodev auTov £yelve oTNAN ahatog. ~'O S ABpaay oNKWOEIC EVWPIC TO TPW1
NABeV €1¢ TOV TOTOV 0TV €1 6TAON eVwLoV ToL Kuptov® **xan PAeag emt ta ZoSopa kot Fopoppa
Kal €@' OANV TNV YNV TG TEPLXWPOU, €13€, Kal 180V, avePAIVE KATIVOG GO THG YNG, WG KATIVOG
kaptvov. “Ovtw Aotmov, oTe 0 O£0C KATEGTPEPE TAG TOAEIG THG TEPLXWPOV, EVEBLUNON 0 O£0C
Tov APpaay, Kat EanecTel e TOV AWT €K UECOV TNG KATAGTPOPNG, OTE KATEOTPEPE TAG TIOAELG, £1G
TOG OTTO1aG KATWKEL 0 AwT. “°AvePn 8 0 AWT a0 ZNywp KA KATWKNGEV €V TW OPEL, KA LET' ALTOV
a1 dvo Buyatepeg autov, S10TL £ofndN Vo KATOIKNON £V ENYwp* KAL KATWKNOEV £V STNAALW, AUTOG
Kat a1 Svo BuyaTepec avTov. 'Kal E1MEV 1 TPEGPUTEPA TPOG TNV VEWTEPAV, O TATNP NUWV ELVAL
YEPWYV, Kat avOpwTog Sev vt emt TG yng, dia va e16e A0 pog nuag kata thy cuvnBelay Taong
e yng *eABg, a¢ TOTICWUEY TOV TTATEPA, NUWYV OIVOV, KAl 0C KOIUNOWUEV UET' QUTOV, KAl ag
AVOGTNOWUEV GTEPUA EK TOV TATPOC NUWYV.  ETOTICAV AOUTOV TOV TATEPA AUTWVY OVOV KaT'
EKELVNV TNV VUKTA KL EICNADEV 1 TIPEoPUTEPX KAl EKOLUNON UETK TOV TTATPOG AUTHG" KAL EKELVOG
8ev evonoeV OUTE TOTE EMAQYLAGEY AUTH, Kl TOTE E6NKwON. >*Kat TNV enavpiov eimev n mpeofutepa
TPOG TV VEWTEPAV, 180V, eyw eko1undNV XOEG TNV VUKTA PETA TOV TATPOG NUWV* 0§ TOTLOWHEV
QUTOV OLVOV KAl THV VUKTA TAUTHY, KAl £16eAB0VGA 6, KOLUNONTL UET' KUTOV, KAL AG AVAGTHOWUEV
OTEPUA £K TOV TATPOG NUWV. > ETOTLOAV AOLTOV KA TNV VUKTA EKEIVNV TOV TTATEPX ALTWY OLVOV,
KL ONKWOELO 1) VEWTEPA, EKOLUNOTN PET' AUTOL” KAl EKELVOG JEV EVONGEV OUTE TOTE EMAAYIACEV
avTn, Kol ToTe onkwdn. *°Kot cuvedaPov at §uo Buyatepeg ToL AWT £ TOL TATPOS AVTWY. > Kal
EYEVVNOEV 1 TPEOPUTEPA VIOV KAl EKAAETE TO OVOUA AUTOL MWAP* OUTOG EVAL O TATNP TWV
MwaPitwV £wG TNG ONUEPOV. °EYEVVNCE 8€ KAl 1| VEWTEPA VIOV KAl EKAAEGE TO OVOUNX QUTOV
BeV-aL’ OUTOG E1VAL O TIATHP TWV AUUWVITWV EWG THNG CNUEPOV.

Chapter 20

'Kat extvnoev exe1Bev o ABpaai €1 TV YNV THV TPOC UEGNUPPIAY, KAt KATWKNGE PeTa&v Kadng
Kal Zovp Kl TapwKNoeV eV [epaporg. “Kat eimev o ABpaay Tept Zappac TNG YUVAIKOG GUTOU,
A8eA@n pov evat. Eoteihe 8¢ APiugey o PaciAevg Twv Tepapwy, kat eAaPe TV Sappav. Kot
NABev 0 ©€0g oG Tov APLueAex KAT' OVap TNV VUKTA, KAL ELTTE TTPOG ALTOV, 180V, 6L amoBVNoKELS
€€ onTaG TNG yuvaikog, TNV omotav eAaPeg S1ott rvat vevuu@evpevn pe avlpa. ‘0 8¢ APrugley
Sev e1xe mAnolacel £1¢ auTnVv” kat gie, Kupie, NOeAec @ovevoel eBvog Tt kat Sikatov; *dev ot
ELTEV AUTOG, ASeAPN LoV 1vat; KAt auth TaALy, auth emev, ASeA@og pov ewvat. Ev evfutntt tng
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Kapd1aG Hov Kol eV KABAPOTNTL TWV XELPWV Hov empata Tovto. °Eime 8¢ mpog avtov 0 Ogog Kat'
ovap, Kat eyw eyvwpioa oti v evOutntt TG Kapdiag cov enpaag Touto 00V KAl £yw o€ EUTOdIoN
OLTTO TOU VOl AUAPTNONG ELG EUE’ S10 TOUTO SEV GE APNKA VA EYYIONG AVTNV ' TWPA AOLTOV aod0g
TNV YOVALKQA TTPOG TOV avBpwmov, 10Tt etvat Tpogntng kat OeAel mpocsevyxndn vmep oov kat Oelelg
(noer aAA' eav dev anodwong avtny, e€evpe ott e€anavtog Bedelg anobavel, 6L KAl TAVTA 00K
exe1c. *EnkwOeig 8¢ 0 APtueley EVWPIG TO TPWI, EKAAEGE TAVTAG TOUS SOVAOLC AUTOV, Kl EAAANGE
TAVTAG TOUC AOYOUC TOUTOUG E1G ETNKOOV QUTWV' KAl £QoPndnoav ot avlpwmot cpodpa. Kot
ekaheoev 0 APipeley tov ABpaap Kat e1e Tpog avtov, Tt empagag €1G NUAG; KAl TL XUAPTNUX ETPAEA
E1G OF, WOTE EMEPEPEG ETT' ELUE KAL ETTL TO PAGIAELOV POV, APAPTIAV HEYAANV; ETPAEAG E1G EUE TTPAYHA,
To omotov dev empene va mpaydn. °Kat eimev o Aiuehey mpog Tov APpaay, Tt £18eC, woTE Vo
Tpa&ng To mpayua Tovto; Kat eimev o APpaay, Enedn eyw gimov, Befata Sev ervat @ofog Osov
£V T TOTW TOLTW Kat BEAOVGT UE POVEVGEL Sl TNV YUVALKA HOV" Kol opwG aAnBws aSeAgn Hov
g1vat, BuyaTnp Tov TATPOS oL, AAA' oUXL BUYATNP THG UNTPOG HOL* KA EYELVE YUVI LOV. Kol OTE
UE EKAUEV 0 O0G va eEEADW EK TOV OIKOV TOL TATPOG UOV, ELTTOV TIPOG ALTNV, TAvTNV TNV XapLv
DAL KAEL E1G EUE’ €1 TAVTA TOTOV OOV AV UTAYWUEV, AEYE TEPL LoV, OUTOG ELVaL adeAPOG
pov. Kot eAaPev o APiueAey m